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Dis ?2ust-Iäse in I-orä vicktnnZsn.

Vsnsobliekos Irren, menseldiebes beiden
Heilte clis Vötter lür den ül^mp.

V. von lübner-bsebenbacb.

Ooetlie selbst liat llvrons mit seinem vergliebsn im lllingang seiner
vespreobung des ongliseben Dramas, die in der ^oitsebrikt „Lunst unä Altertum" orsobien.
lindere sind ibm gelolgt, unä in Diograpbion ms in Diteraturgosebieliton bnäot man niebt selten
clie Lexisbungon von Lxrons Muse xu ilirem äeutsebsn Apollo gestreikt. Oleiebwobl vsrinisst
man sine Darstellung äer ^usammonbänge von äss Doräs postisebsm Lebaiksn mit äsn Orunä-
iäeen unserer grössten Diebtung; V. Brandls liuksatx „Ooetbss Vorbältnis xu B^ron" gebt, neben
äon abtenmässigen Belegen, von äiebtorisoben Zeugnissen kür äsn Anteil äes Bnglänäors in äer
Bauptsaebe nur auk Mcrm/x's^ einä)

Vor äer Beststollung äessen, was Lz^ron von verwandten läsen unä Ltimmungen äsm
sntgegsnbraebts unä was er ibm unmittelbar vsräanbte, äürkte sieb ein kurzer ilksrblieb

äer Bobensbexiobungen beiäer Diebter sowie eins Bestimmung äes Anteils, äsn B)u'on an äer
äeutsebsn Literatur im allgemeinen nabm, smpkeblen. —

vor Verfasser äes batto von Oootbes Bexsnsion gebort, obne ibrer xunäebst
ansiobtig geworden xu sein, ver Vorwurf äes Blagiats, äer bilseblieb äaraus entnommen wuräe,
verwunäeto seine Bigenliobs,^) unä noeb später (1322) suebte er sieb in äon Dnterbaltungon
mit Meäwin äakür sobaälos xu balten, inäem er unbarmberxigo (juellenangabon über äen
maebte oäor, wie äessen Verfasser es ausärüebte, ilm „xerpllüebto", um äsn Olauben an äie
vriginalität äer äsutsoben viobtung xu xerstören.^) Inxwiseben war ibm )sne Bospreobung längst
xu Oesiebt gebommon (1820 in Bavenna), unä er küblte sieb änreb äas im Orunäe ansrbennonäo
Urteil äss grossen veutsoben gesebmeiebelt, äenn er batto niebts Biligeres xu tun. als es in drei
Bassungon — äsm äeutsebsn Original, einer englisebon unä einer italionisebsn Öbsrsetxung —
seinem Verleger Murra/ xu ssnäen, „äenn äie Meinungen eines solebon Mannes wie Oostbo, ob
günstig oäer niebt, sinä immer interessant — unä diese um so mebr, äa sie günstig ist". Vuelc
gab er im linsebluss bisran, wie noeb später xu xeigon ist, seine Xsnntnis von Oostbos Drama
xu; wenn er aueb andere Binllüsss kür die Abfassung seines Ltüebes in äsn Vordergrund stellte,
so leugnete er äoeb niebt, äass „die erste Zxsne und die von ^jedoeb sebr äbnlieb sinä".

In clor volgöxeit bebannts sieb B^ron als Oootbes literarisebon Vasall unä suebte dieses
freiwillige Bebnsvsrbältnis äureb die 'Widmung einxolnsr seiner Werbe xum lbusärueb xu bringen.

O voetbe-dabrbuoic XX 3—37.

2) ^.uvb der )unge Lari^le wart sieb, ganx im Begonsatx xu seiner späteren Soetbeverebrung unä
Ilvronverbktxsrcmg, xuin Verteidiger des angebliob angegrillensn bandsmanns aut in seinem übrigens den
deutsebkn imob über den ülarlowss stellenden lVuksatx in der „blsw IZdinburgb lisview' (1822; neu
berausgegeben von It. Lebröder, Horrigs l^robiv bXXXXVI 241.)

^) Lonversations ol bord Lvrou at Pisa. bondon 1824. (Mr stand nur eine dsutsobe Übertragung
von lt.. v. d. landen, üeipxig 19l)l), xur Vsrlügung; aut diese bexieben sieb meine Seitenangaben) L. 103.
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Dekanntliod erging öS idm clamit eigenartig genug. Das dei Noor«4) vis dei Dranäl") (dier mit
Vusinllung äer Düoken, in äenen erstorer äie 7),uskälle gegen Loutde^ unä IVoräsvortd untorclrüekt
dat,) adgeäruekto Wiclmnngssodroidon xu 44a?'«rco gelangte erst naed cles Diedters Voäe
in äie Dänäo äss ^clressaten, unä seldst äa datte Nurra^ noed mit clor Vdsenäung gexögort
vegen äes üdermütigen Donos, vorin es gedalton var. r),ued clor ersodion äuroli
oin Versedon xunäedst odne äie Zueignung; äood vurclo sie von D^ron an Dootde xersönlioli
gesandt, clor äks Dlatt mit clor litdograxdierten Ilrsodrift unter seinen kostdarsten Andenken
aufdevadrte. Der Dlan äer Wiämung konnte enälied dei l'Vöi'KöT' roodtxoitig xur ^usfndrung
gedraedt verclen; allerdings „väre es vüräiger gevesen", vis Dvron selder aussxraed, „einem
trüderen ^Vsrke seinen dlamen vorxusötxen".^)

Lotion medrkaed var clured gemeinsame Dekannte vis Ltorling, Uurrax)un„ Dioknor u. a. —
äa)a Dootlio vieltaed von i).uslänclörn, desonclers Dnglänäern nnä Vniorikanern, aufgesuedt vuräo —
manod lreunäliodor Druss geveedselt voräon. Lpäter entsedloss sioli äer Vltmoistor, seinen llank
für ciie Duläigungen in Versen ausxusxreeden, äie er äom in ctsn grieedisoden Dreideitskamxf
Dilsnäen ctnrelr Lterlings Vermittlung sandte. 8ie rufen dem „sied im Innersten dostreitvnäon"
Diedtergenossen die Nadnung xu:

Ddrc/ rvis xc/r t/riz. r/r 0)7' ei' sic/r /re???x6?7.

Oer Dmpkänger, im Degrilf, von Divorno adxufadron, deantvorteto sie noolr am seiden
Dago (24, äuli 1323) mit einem Danksedroidon, ctessen eilige Drosa er clamit entsolmlcligt,
äass es idm sedloedt anstedsn vürclo, Verse mit ctem xu veedsoln, clor kündig äadre dinclured clor
nndestrittene Doderrsoder äer euroxäiseden Literatur gewesen sei. ^.m Dnäe cles Driofes stellt er
für äen Dall, class er jemals xurüekkedro, seinen Desued in 'Weimar in i^ussiedt, „um äie auf-
riedtige Dulcligung eines äer vielen Zlillionen Idrer Devunäerer clarxudringon". (loetde nennt
äiese ^.ntvort „ein reines, sedön getnliltes Llatt, als Zeugnis eines vmräigsn Verdältnisses unter
cten kostdarsten Dokumenten vom lZesitsiör auk^ubevvadren" (Dekensverdältnis su D^ron.)^)

In Dekermanns deisst es am 4. Do/emder 1823 u, a,: „Dann
^varä üder äie tisidölungsn viel gesizroeden, 6ann üder Dorct L^ron nnä seinen ^u dotkenclen llesued
in Weimar, voran Drau von Doetde^) desonclers teilnadm". — Dood sodon im lolgenäen 4adre
ging äer Wunsed cles Dreideitssängers, ,jung ^u sterden, in Drlüllung, so äass sied äie deiäen
Drossen niemals von Vngesiedt ^u ^.ngesiedt geseden daden.

Dalä naedclem idn äie Drauerkunäs von Älissolungdi erreiedt datte, tassts äer Altmeister
seine Dexiedungen ^u ctem so viel jüngeren Diedter in einem ^utsatö Zusammen: />eö6??.s-

Dr vädlts mit äisser Üdersedritt äenselden Vusäruek, mit ctem er D, äie Drsunäseliatrs-
bsmedungen !?u Xlinger de^eiednete, mit äem idn äoed gan^ anäers geartete, oin langes Deden
umtassenäe Drinnerungsn verbanäen; äenn nur venigs äadrs var es idm desedieäen gevessn,
clem Ledallen cles Nitstredonäen, clen er allein vürclig eraedtete, äen Darnass mit idm xu teilen,
xu folgen. Dem ledenäen Lz'ron datte er eine fast vätsrliede Zuneigung entgegengedraedt^), äen
toten edrte er mit einer Levunäerung, äie desonclers in seinen Despräedsn mit Dekormann unä

Detters ancl Mu-nais ot Dorct ZZ^ron, ?aris 1S33, tt 421,
2) a. 0, 3t tt.
3) Nectvin, Lonv, üders, V, ct, Dinäen, 207,
D (toetds cvar stolx auk seine Lvronretiiiuisn unct dat sie seinen Dreuncten unä Lesuedsrn inedrtaed

gsxeigt, x, L, Doksrinann sv^l (lsspräod ani 26. Uärx 1826), (triltparxer (ain 2, Oktoder 1826 dsi dessen ttesuod
in tVeiinar: s, von Dieäsrmann, dostdss dsspräode, Deipxig 13S0, V 316); Ilonr^ Dradd Itodinson gestattete
er sogar, davon eins ^tisodritt xu nsdinen, clis lüi' Dhrons Dedensdeselcreidung von kloore destiinint var
tnaod letzteres ,-tngade gelangte sie niedt in seine Hände.) — Vgt, Ditnsr, Din Engländer üder dsntsedes
dkistsstkden, Veimar 1871, 333 D

D Voetdes Ledviegsrtoodter Ottllis,
») üssedrieden ank kledvins Litte als Leitrag xu dessen öden genanntein Lnod,
^) Deksrinann, Lsspr, 14 Lspteindsr 1326: „Von Dvrd IZ^ron redete er naeddei' mit vieler Disds,

last vis sin Vater von seinem Lodne,"
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mit äom Kunxlor von Nüllor xum ^.imäruelc Imm. Nit äio8or Vsroluum^ 8tunä or unkün^lioli

xiomlioli ullöin; I)ö8onäor8 äio Rowuntil<or, vis 'liool^) unä drillpurxor^), voräuolrton sio ilun, lii8

äu8 ^'un^o 1)out8elilunä (üoino, Lörno u. u.) uuoli lüoriu unäoro Üulmon oin8olllu^.

,,1noommon8urg.1iöl" 8olrion ilun äo.8 Llonis äö8 lkorä8; ilm 8öldor orlrlürto or ul8 oino

„l^oroönliolikkit von 8ololior klminonx, >vio 8io niolit äg.Aovo8on unä ivolä 8oluvsrlioli ivioäor kommen

^voräo".^) Ilr ^ino- soivoit, äon UnAlünäor unsorom Lolullor ul8 oinom „vorivunäton <äoi8to" uu äio

Loito xu otollon — oino ?uru1lolo, äio niolit olmo IViäorZxruoli ^olzliodon i8t^) ^.lloräing8 iot

niolit oinxu8olign, vu8, ulzg'ö8olion von lxziäor ?roiliöit8liol)ö, äor x)mi8olig Vorku88or äö8 7)oix

mit äor Zittliolron ?or8önliolilmit 8oliillor8 gumoin liulion 8oIIto. Ou^oZon lmtto dootlio roolit,

äon UnAlünäorn iliro lrleinliolio Ilourtoilung' unci iliro Vor8tünäui8lo8iAlmit Zogsnülior ilirom xro88on

I^g.nä8munn varxuivorkön.^) „lZ^ron8 lvülmluzit, Xoolcliöit unä 6runclio3itüt, i8t äu3 niolit ullö8
dlläonä? ^Vir mü88on un8 liütsn, »8 8tot8 im ont8oliioäsu Iloinon unä Zittliolron 8uolron xu

rvollsn. ^.11o8 dro83o biläst, 8vliu1ä rvir 08 ZNivulir ivoräon."°)

/uvur lurnn mun äis Loäoutung', äio äisos 'koilnulimo kür äio äout8olio liitorutur ^orvunn,

niolit in eins Innig 8tollon mit clor Vor^ünAunA von doötliö8 Zoliulkon gl8 VirlmnA äo8
lkrounä8oliukt8vorliültnig808 mit Loliillor. linmorliin voräunkon vir ikr äio

äio äon Uittolpunlot äo8 xvoiton lkoil8 äor lkuugtäiolitunA lriläot. Llüttort mun in (1ootli68

luZolmoliorn, uu8gulionä vom lkobruar 1823, 80 8iolit mun, vis äu8 Intoro88o un äom 1ünA8t

Vor8torlzgnon unä 8oinor Arioelii8oliöii Hoi80 mit clor ^.u8!irdoitunA- clor Unnä in

11-mä Aolit. ^.U8 äov Voi'öiniAunA' von ?uu8t unä Holonu, g'oi'muni8olmm Nittolg-itov unä

Ziuooiii3o1>om ^.Itortum, mu88to kupimi-ion-L^nou donvonZolion, äoun „IZfnou i8t nioilt untii: unä

i8t nieät vomg.nti8eä, 8onäoi'n er i8t vis äon Z'sZ'oinvm'tio'o ä'u» 8ölb8t"^) — ^uoä itoi!oi-munn3

uu8N'08xnooiiono VormutunF, äu88 3ieä äuZ ^u^onäliollo ?ouon äon au3

äom Mntiu83 i1)U'on8oiion l^uälc orkluro, bootö-ti^to äon Oh'mxion luoiminä. —

Hg.8t nIIö ?i'ounä8<zimkton Lzsnoim bsgannon ng.ok unRnAliokor (?LANöi.'8Llmkt; 80 uueli mit 8oxu^

uut Kootiio, äom AöAgnüdov si^oäon Liutlu88 äg8 do8tnitton dutts. vis ?oitAsno880n uvtoilton

in äiö8om ?unlcto ^joäood g.näov8, untor iknon äon ^moviimnon lioknon, oin numäakton lütomv-

t>i8tonii!or unä Romuni8t, äor nuok vorkorg-gAunAonom Lo8uodo in Voimur L^ron 1817 in 1u Niru

dsi VonoäiA uukuolito unä olkondur uuo ooinor .4.n8io1lt übor äio IloxioliunAsn äo8 onAäi8okon

1.1rumu8 xum äont8odon koin Holil muelrto. xoizto äor I^orä xunüolr8t 1o1>1>uftö8 1ntoro88ö lür

äon Zro33on Vout8o1iön; or Imtto von äom Irokti^on ^nZ'rilk äor ,,1Zäin1)urAd Rovisvv" AöAön ilm

g'olrört, äö88o1bon 1Z1utto8, äu8 oin äudrxolmt xuvor oino voruioktonäo Xritik üdor 8oino oi^onon

äuAonäAöäiolito Aolüllt Iiutto, unä Ironnto doott>o8 ^.or^or nuolrtuklon, xumul äio „äonaor lütorutur-

xoitunZ" ^jonon ^uk8utx in Immmolmr Lolmäonlrouäo viöäor^ulz — äunn udor mointo or: ,,11nä

äoolr ^voi88 ioä nielit, vuo lür L^mxutdio ioli kür kootko üudon Imuu uu88or äor oino8 boloiäigäon

Lmtom,"") ^ir Imdon AL8o1iön, wio 8ie1r äio8v ^N8io1it ünäorto, 8oku1ä or Mm 8okmoiodoI1iukto

Lo8xroo1lUllA 8oI1zor xu dö8iolrt dolmm; im 1ViämunA88oIiroidon xu vüo in äor

VorkomorkunA xu ?Vr6 ?>KN,3/v?"Msci uonnt or ilm äon „Mv88on tlootlio", äu8 älmusr-

8pio1 11^?x67' i8t „äom orluuodton dootko von oinom 8oinor äomüti^on Lsvunäoror" Z'oviämst,

unä in äor lüuoi^nunA xu boxoiolrnot or 8ioli 80^ur ul8 oinon „1itoruri8e1lön Vu8u11on"

unä ilm ul8 8oinon „1^olm8l>orrn, äon omton clor lokonäon 8elu1kt8tollor". „Lootlro dotruodto iod g,l8 äon

Arö88tsn doniu8, äon äu8 ^oitultor lrorvor^odruelit Imt,^ üu88örto er im kWxrüolr mit Noä^vin. —

ä'ioelr ummtö 8io oluo VordlonäunZ. lÄtnor, u. V. 344.
2) Von Lioäoi'maim, u. u. 0.
3) ZZokorm-um, Lospr. Ig. OlUoüsr 1823.

L. x. L. Itupx, gtucllku uder clas onAlisoluz ä'üouter. I4srr1tz8 /Vroluv XX 372—401 (8. 400). LdvU80
UiuIU, I^oigü Hunts Vsrtzlsioü xvlsoüon Lüollov unä LoklIIsr. (In ^ I^oi ä övron unä soino ot Iiis eoutomflorurios.
I^ouäou 1823. 2 vols.).

b) Lolrörinuuu, gosxr. 14. Lopt. 132g.
käxl. 16. Oox. 1828; VKl. sstu tlrtoil üdor Xg,poloou.
IZokgrinaim, «Zsspr. ü. 3uli 1827.

8) s. ^Illdouo's viotlouarv ok LuK'Ilsli Mä Xmoi'Louu ^.ullrors. ?Iill»äs1p1üu <Mno äÄÜrosxÄÜI). 1 323.
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IVenn L^ron bei Noore su^t: „lob muss ^jeäoob voruussobioken, äuss iob niobts von

Vclolk lVlüIlner (dem Vertusser äsr Lo/nt(o5) Geissen bube und viel rveniZor von Koetbe, Loliillsr

unä IVielunä, uls iob vünsobte. lob kenne sie nur äurob die Vermittlung von onglisoben,

tranxösisoben unä italionisoben Übersetzungen. Von äsr ivirkliolien Lpruobo iveiss iob gar niobts"

(bettsrs unä Journals II 237), so äurt wun äis erste Hüllte äieser Vusssrung niobt ^u genau

nelrinen, Itür IZ^rons Lekunntsobukt mit äsr äeutselren Kiterutur überbuupt war )u allerdings

Vruu von Ltuels Luob 7)s ü'^l^em-aAKö massgebend (vgl. 7)on III 86). Xaobäem es

1316 bei seiner ersten Drucklegung in Daris uut Xapoloons llstsbl oingestamptt worden war,

ersobisn es 1813 in Donäon Kol Nurru^, äer uueb Dhrons Verleger war. IZei ilrrsm gleiob^eitigen

Vuktrsten in äer Donäoner Kesellsobutt maobto ?war äio Vertussorin, gowobnt, sielr überall uls

geistigen Älittslpunkt 2U bstruobten, einen wenig günstigen Xinäruok unk äen Hungen Dorä, äer

selber noob sin verwöbntes Lobosskinä äer Kossllsobatt war. Vis er sie aber später, nnnmebr

selbst ein Verdünnter, in ibrsr lläusliebkeit in Dopxst um Konter 8ee wioäorsub, lernte er sie

uls gusttreunäliobs, anregende IVirtin sobüt^on unä tunä auob der ibr eobt truuenlrukts Doli-

nabmo un seinem bäusliobsn Uissgssobiok. Ibre Lsspreobungen unä Übersetmmgsproben äeutselror

Diobtungsn buben ibm eine näbere Xenntnis äss geistigen Doutsoblunäs vermittelt. Duxu kam

im äubre 1815 IVulter Lootts Xinkluss, äos Vlannes, äsr sied selron trüber äis Übertragung unä

Xuobabmung llürgersobsr unä Koetbosobsr Zulluäon sowie äos (?öts lmtts ungelegen sein lusson.

Lxrons Lslsssnbsit sowobl uut poetisobsm uls uuoli uut gssobiobtliobom Kebiet sobion ibm äumuls

niobt selrr umkungreiob ^u sein. Du er selber über ungewöbnliobe Xonntnisse, niobt xum

wenigsten in äer seinen romuntisebon Xeigungen entgegenkommenden äeutsoben Diobtung, verkügte,
so war es ibm ein Deiobtes, seinen neuen Dreunä mit literuriseben Ltoilen bekannt /u muebsn,

„wbiob buä tor bim tbs intersst ot novelt^"4)

Iis wäre )eäoob sin Irrtum an/mnebmsn, äuss IZ;u-on niobt sobon trüber einzelne Dr/mugnisse

äsr äeutsoben Ditsrutur kannte. Vis Xnabe butte er siob von Lobillors (?6i«^6^Ls/is7' angezogen

gekübltü unä ibm tür seine äugenclromanöo Dsoa?' o/ )in o/ -/Ä^öKSss) äus Notiv

äss Akbeimnisvollen Uoräes entlelint. In (Vri^s (IV 18) nennt er Lobiller unter äenen,

die ibm äus llilä äsr lbuAunenstuät einxrü»ten. In äer Vorrsäe /u bsrutt er sieb

vs^sn äer Imiäensobutt, äio Ltiokmutter unä Ltieksobn türsinunäsr emptinäen, uut Zobiller;

Asmeint ist nutürliob nuob dessen Vorbild er die Hubel, äio ibm seine itulisnisobo

Quelle bot, ubünäorte (er lüsst ?urisinu trüber Hu^o versprooben sein). Im V/am/i-eÄ er^vübnt

er einmul äio Kestult des Vroiboitsbeläon äVIl, unä es ist niobt unmö^liob, äuss Lobillers Zsniule

OurstellunA der Vlpenvslt ibm bei der VVioäorAubo des selbst Kosobuuten vorsebvebte. Vuob

but mun vsAön des äümoniseben Xlsments im dburulctor des 1'rüAers der Lz'ronsoben Hunäluno'

uut 2) binAö^vieson. ^uAlsiob bietet äio Versobrvörung in dieser IruAöäie ebenso

^vis in eine XuruIIels zur der entsxreobenäen L^sne in Marino IIuss uut äen

der VntunZ Vobruur 1814 bereits im Iluobbunclel vvur, die ÄäuÜK' niobt melir einvvirlcsn

konnten, beweist eine Ltelle uns Lsi'ons ltuZebuob (26. Vebrnur 1814): ,,reääs (sie!) tbe Äoöööi'S.^)

Itine, — but TVesuo is bstter; unä Vlkiori unä Nonti's .IrbVorlenro best. Ibex urs mors sczsuul tbun

tbe 4oässobi ärumutists" — sein bekanntes Vorurteil ^uAunsten äos reZglmüssi^en vrumus.

Von Kostbe sebsinon ibm Zuerst die sobon 1779 uns dem ltrunxösisoben übertru^snen

o/ DTöT'te?' (sie!) bekannt Ao^voräon ^u sein;^) uut die äurob letzteren Xomun borvor-

Dörntens 8ölbstmoräöpiäsmie spielt er in äsr IViämunAssobritt ?m V7a?-iKo an unä

xrvar unter IIsrukunA uut ein IVoit Vruu von Ltaels. Von l Va/ri'/rsit kannte

er einzelnes äurob Lbells^, der Oeutsob verstund. Xr bot einmal 166 ?tunä, rvenn ibm )emunä

VIlibons u. u. v (nuvb boekburt, biks ok Loott).
2) SvIiiUsr's VrMe»!«», u uovel vbiob took u grsut bo!ä ol ms V'böll u bov. It is also ouilsä tbs

Seer, und I nevsr vmlksä äo>vn Lt. Nurk's bv moonbAbt vitbout tblnking ot it, und „ut nins o'eiook bs
ciisä!" örisk an Nurruv uus VsnsäiK, 2. Xprü 1817.

2) ÜbsrssXt von LoisriäAS.
^) 179V von borcl ?vtisr übersetzt, VAi. .V. örunäl, Ois Vutnubme von (Zostbss äuAsnävvsrksn in

LnZiunll. Kostbs-äubrbuob Iii 27—76 (L. 76).
°) Lbä. 28 k.



diese Ssldstdiograxlns für seinen eigsnsn Dosededark übersetzen würde. Z^mpatdisod dorülirto es
idn, der selber an Vordodeutungen glaubte, dass aued Doetdo unter dom Rintluss von ^.dnungon
stand (ötellung clor Dsstirno bei der Dedurt, Nesserorakol inr Radntal.) ^) Vus diVf/rsfru il/öt'stdT-s

bat llvrori, wie bekannt, ein Ried l^lignous in cisn Ringangsversen nur 75?-t'Äs u/^lbt/c7os,
ciie erst wädrond dos Druokes din^ugokügt wurden, naedgoadmt, clios allerdings I^adv Rlossington
gogonüder bestritton. Rragliod ist, od idm Dolsridgos Übertragung bekannt goworclon ist, oder
od es idrn durod Nadame de Ltael übormittolt wurde. In idreru iluode Tis tinäo
iod in clor mir vorliegenden Vusgabs (Dondon 1313, Rsrlin 1814) nur clie Übertragung cles
ersten Verses:

Ilcmn.arsVA ostts ^»'6 o?c is« ^6?OVSS6^,'
aued in idrem Roman onc clon Rxron doodsodätnto, dndot sied eine dlaodadmung,
clie edenkaRs nur clon Ringangsvers umkasst:

sötte tsrns o?c fss /üöttivsssKt,
in clem kolgendon Voile aber mit Doetdos Dediedt wonig nu tun dat. Rs ist aununedmon, class
Rrau von 8taöl, clie clor Dord dei idrem Vufontdalt in Dondon im dadro 1813 däudg in clsr vor^
uedmen Desollsodakt trak, wio seine Lriolo uncl sein Vagebued aus dieser Agit bowoisen, in idrer
mitteilsamen Vrt auod münclliede Rrodon aus idr dokannton Diedtungon gegeben dabon wird.Ü
Xooppel, clor ebenfalls clor Meinung ist, dass R^ron jenes Dediedt in Ltaslsedor Übertragung
kennen lernte, vermutet aued, class die Rinleitungstrage cles 7ÄV/rö?üc/.?, clon Malter Leott über¬
setzte, von Rodeutung tur eine gewisse Ltelle im Dd'aoun Hevesen soi.^) Ist clieso ^.nsiedt riedtig,
so müssts aued angonommen worden, class auc clie Darstellung von cles Diaours wildem Ritte
clie ebenfalls von 8eott naedgsadmten Dodiedte Dürggrs (dei 8eott: Düi^tKM «KÄ TTdföK)
wegen der gosponstisedon Haedts^ene uncl 7)6^ ttu7o5s ./äc/er' ^Leott: M/is d/rrcss) gewirkt daden,
aus clem iiulet^t genannten Dodiedt moedto idm der Vers im Linne liegen:

77iö fe/t (se. stdsÄ), t/cs /cus <?/ /cs//,
als er den Diaour auf kodlsedwar^em Renner dadindrauson liess. — Rs sei noed benierkt, class
R)'ron clon 7td7/rörüc/ niedt nur in Leottseder Rassung Kanute; sedon Irüder war er von
M. D. Dowis unter die eingestreuten Rossien seines Romans on t/ce (Rancl.3) auk-
genommen worden. —

klsdwin übers. v. cl. Rinden 207.
2) Dadv lZIessington (Oonvorsations ok Dord övran witd tim Oountsss ok Rlossington. 2 vols. Dondon

1834. 8. 326 k.) Zitiert die Ltaelseds Dderset^ung ans der Rrinnsrung wie kolgt:
— Dstte terre, oü ke« /?e»>vsse»t,
Od lss cles eie»« wmösnt avee amcn«»',
Od <7«6 sons snodanteici'sckan» ke« crü's
Od pkcis Äouce «»eeecks a» de«!« ^our.

ö^ron deinsrkt daraukdin, die gan^s Ddersinstiminung dsrude auk den beiden Wörtern 7a»<7 und »«z/rtke <iin
ersten Vers der S-kde o/ ^4bvÄos). Siedt man aber nälcsr ^u, so ergibt sieb, dass er im nennten Verse:

IVdere tde edi'on anck okive «?'« /akrest 0/ /rm't
bewusst oder unbewusst den IZeginn von Ooetdss Oedivdt:

^sn»«st Ä!« ckcrs reo <7?s Odronen ddcd»
im Linne datts; endiiod weist sein siebenter Vers:

IVdere kde liAdt 0/ oMi'üssV «eitd —
eine unverkennbare IZWisdung auk !sn kolgendsr Ltsiie aus Oorrinnas Ined auk dem lkapitol (Oormne, 0«

Varls sobne dabrss^abll. 8. 32):
— ?'e^nre 0«« pc»/»>ns, luüis cls <7e)a sl p»r et si frd^tdmisebs Vrosa).

Rs ist dies eins ganu kreis Wiedergabe des dsutsoden:
Zin san/tei' IVknck vom dkaue» Nimmst cvedt,

und das sngliseds ^>-,/un,s ist dier nur ans der kran/.ösisodsn ^wisvdsnstuks ^n erklären. — Tin dieser
illdaltdeden Verwandtsvdakt gesellt sied die Itntlebnung der Vorm, dle aus der glsiedsn Linleituugskrage mit
den daran angssoblosssnen Relativsätzen bei diodterisoder kkäukungdes Ausdrucks iiervorgelit. Oer Haupt-
unterseinsll ist der, dass lZ^ron den Lodauplatö in cisn Orient verlegt und die Lueneris demgemäss verändert.

2) 1Z)n'0N (Oeistesbsldön 44. Land). Rellin 1903. 8. 68.



Von äon äilonon dioklon^ononalion donlsoklanäs Kalls d;n'on IViolanäs vormnlliok

in clor IIkorlraAnn^ von 8olkok^ g'oioson/) väknonä äon 8lii von IViolanäs Vnlixoäon Xloxslook

soinor oi^onon ^.nl viäonslnoklo.^) ^.n dossnors Voc^ dös^s, äon on als Xnako in ^konäosn in

clor Ilnsxnaoko konnon ^olonnl'Kalls, oninnonlo er siok sxälon noek ^orn;^) soin Hai»?. Agkl ^ovviss

ank äioso äonlsoko VnnoAnn^ 7nnüok, so vorsokioäon äio ^.nIIassnnA in koiäon DioklnnZ'on soin

maZ. In clor 8okvod sak on im 8laölsokon Ivnoiso äon allon donslollon, äsn, sin okomali^on

dxlonäon 8lnäonl, nook sxäion mit äom onAÜsokon vierter dnaz^ in dniokvooksol ^osianäon Kalls,

dn mnsslo ^jol^t d^non von äom vonoknlon Volon on^äklon. Vkon anok mit äon äonnlseksn doislos-

voll Kalis äioson oknvnnäiAö dnois, solkon oin Asaoklolon „lillonatonn", ongo do^ioknnAgn nnlon-

kallon, äio nook lan^o naokkon in dänäon von dniolon naolnkIanZ'on — >van äook äas aokl^oknlo

äaknkunäonl äio klassiseko dsii äsn dnonnäsokallsoxisloln. Ilnlon donslollons Ivonnosxonäonlon

vvanon äon 8ekvoi7ör dosokioklssoknoikon äokannos von Nüdon nnä Nallkisson, äon okomais in

doxpsi koi dnan von 8tasl ^olokl Kalis. Nalliiissons dniolo, äio ikm soin dnounä Rotors go-

liokon Kalls, kanä d^non in soinsm Iloisog'opäok.'')

In äiosoin ^oislnoiekon Hanso maoklo er auok äio dokannlsekall äos Roman likors IV.

von 8oklog'oi, äon ikm von doolko on/äkllo.^) Von soinom dnuäon las on sxälon, in Ravonna,

litonalunAosokiokllioko 3lnäion, äonon 3iil ikn an äio 8ekroibvoiso Ila/äills oninnonlo. dk

Aaokanias IVonnons 8okansxio1o, äio on okonlads ksnnon lonnio,'') äunok ikno äämonisokon diomonlo von

IZöäonlnnA Inn soino oi^onon drxouAnisso vvunäon, lässl siok sokvon sa»'on. da^o^on nässen vin,

ässs si' siok aussononäonlliok Aökossoll lükllo ännok dnilipan^ons tnoli? äon soklooklon

iialisnisokon Übonsol^un^ von dnniäo 8onoiii.^) 8io kooinäusslo ikn koi äsn ^.klassnnA soinos

in äsnn on anok äon ß'niookisekon Oiekisrin ^oäonkl, äonon soköno Vorso an äon

^.donäsionn on im Aon (III 107) naokdiiäolo. Ilnlsn äom Linänss äon äonlsokon VnaZ'öäio

nnä äon ÜkornsäunAskunsl äon drään dniosioii, äon on sio iin loson »ak, onlsokloss on siok, „molin

dioko in äas 8iiiok knin^on". 80 soknl on äio Vi»un äon g'niookisodon 8idavin Il^rnka, in

äonon dkaraklon siok ^ÜA6 von Vonosa dniooioii mil soiokon von dniilMnnons doiäin vonoini^on.

N^nnkas 8okoiäoAnnss an äio lonno gniookisoko doimai von iknom nnä 8anäanapals ^omoinsamom

Lnäo snlsxniokl 8axxkos 8ekvanon^ösan^ im isi?.lon ^.klö äos äonlsokon 8lnoi!os.") —

LZ isi Zoviss niokl oimo doäonlunA, vonn >vin Lxnon viollaok nnkovussl anl äon 8xnnon

äos Noislons änäon, so in äsn äioklonisokon VonkIännnA von dostalton vvio dnomolksus nnä Vasso,

8zmnkolon äos lilanisok ninZonäon Nonsekon (nnä somil von lanstisokon VonboäoulunA) nnä äos

0'SHuälion diokions. Vnok kakon koiäo, ^voltbünAoniiek ^oslimmt, siok in do^onsalx ?nn iknon

daväsioulon Zosoli?i ännok äio Lonnnnäonun»' äos konsisokon Vilanon, okno ^oäook äon Xnilik-

losi^koil kuiäinon, äio äon Vsnlassor äos 75?<o/n6s Tis nnä äon dn'SKan/Iöi'ö an

äsn VaZ IsAlo.

dass dxnon äio dansläiokinnA ^onaäo ?n oinon ?ioil nako ^odnaokl >vunäo, in äon käus-

liokos Iln^Iinok nnä äio Zovalli^o ^.Iponnalun soino 8oolo in ^.nlnukn vonssl^lon, ^vuräo Inn ikn

l) VZl soino ^ninsnkullA 7N Sotlnzdv in Scotc/t ÄsvtSivc,^.
Nooro, a. s, O. II. 297.
Vonroäo 7U nnä Vsä^vln Ilds. v. N. VInäon 90. Vaek H. L. kodinson maolnts clas Onama in

ZnZIanä soin Viüoli als eins Vrt knIianunKsIznok üütnor. a. a. 0. 383, ^.nin.
lloono a. a. v. II. 484.

d Lkcl. nncl Wiciinungssoknoidon ?n Valie,-o.
°) Vooro a. a. 0. II. 245 II.
I) Vockvin nds. v. N. Vinclon 67.

Vooro a. a. 0. II 236 I.

0) Ledon odsn vnnclö anAoäontst, dass Lriilpanüon solnorsoits Linons Vnso adKsnoixt van. dootko
ASAöNülior spnaok on siok — nnvorsiodtig ZonuZ — goZsn dis ?oosio von dssssn InoklinA aus, donon Ilsvon-
xuZun^ on als „Vodoton" dotraokistö und dio on, dor oinplindsaino VVisnor, den ..vorbimil" 7iol>. — Dass
Z^non in V/,s lVa/t- dsilauIiZ Xokoduo vorspotloto, ssi nun dor Vniiständig'inzit Iiallon onväknt. — In oinoin
seinen lotütsn von VodssainnunZ orlüiiton Dnioko Zodonivt on n. a. D. von Kleists und 'Iii. Könnens als ^un^
verstandener Diodtondoidsn.
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entsobeidsnd. Lbslle^ batts ibm, der sein Orieobisob kast ebenso vis sein Bentsob vergessen
battö, ^.sobvlos' (?s/6sse^67! ^nntöt/rsus mündliob ükersetxt und ÜIN damit ank den deutsobön
Bitansn absiobtslos vorbereitet.

Im August 1816 bssnobte ibn in der Villa Biodati bei Oont Nattliev Orsgor^ Bovis
(gsvöbnliob naob seinsm oben erväbnten lioman „blonb" genannt), dsr Oostbe persönliob bannte
und sino damals seltene Kenntnis clor dsutsoben Lpraobe und Biteratur besass, velob' lstxteror
er manebe Bntlsbnnng vordankte. Br gab seinem Landsmann mündliobe Ltegreitüborsetxnngsn
von Beilen cls8 äio Marken Bindruob ant ibn maobtsn.^) voob blieb äis3 niobt ssins
sinxige Quelle, sagt sr doob bei Nedvin: „Vlies, vas iob von clis3sin vrama kenne, ist ans einsr
tranxösisoben Hborsetxnng, ans einer oder /.vei golegontliobon Vorlesungen gesoböptt, die blonb
Bovis in der Villa Biodati bislt, indem sv oinxslne Beile in8 Bnglisobo übsrsetxte, nncl au3 der
Brookensxgno, «Iis Llielle^ daran! in Vorss kraobte."^) Betxterer, den Lz^ron, vis sv sagte, nrn
niobts 80 sobr beneidete als nm äis Bertigbsit, diss srstaunliobo V^orb im Original lssen xu
können,^) 1iv88 seine Übertragungen clss B'/o/m/s Inr //Bnnre^ — äis Bvron bekannt var,
obvobl sr sie an der erväbnten Ltells niobt nennt — und der 1822 ersobsinen.
ltlit der lranxvsisobon Übsrsotxnng ist naelr Brandls Vermutung Brau von Ltaels VBsdergabe
gsmoint/) die allerdings den tür B^ron besonders inBotraobt kommenden BingangsmonologBansts nur
km-x analysierte und banptsäobliob von der Oretobontragödiv, dis Inr dsn Bord vsniger lnteresss batts,
übsrsetxungsprobon bot. Den von Brandl srväbnten Versnoll einer Banstübsrsstxnng, den Ooleridgs
irn nnternabnr und der noob vor Byrons sntgültigs Bnttsrnung von der Heimat källt,
sobsint er niobt gebannt xu liabsn;^) die kärglioben Banstanalvson, die dsin nnbsrsobtigten
Bondonor ^.bdrnok von Retxsob' Badisrnngen beigegeben varen, bonnton ibin boino sondorliobe
Vorstellung von dorn dontsobsn "iVorbo geben.

Bord B)-ron bat mebrlaob betont, dass er dos Beutsoben niobt mäolltig var. °) Iin
Oospräeb rait bledvin bat er später geäussert: „leb gäbe die 'VVolt darum, dsn im
Original xu lesen" und binxngetügt: „lob drang in Lbolls^, ibn xn übersetzen, aber er sagte,
der Bborsstxer des (Ooloridge) sei der sinxigs lebende blensob, der den Versnob
vagsn bönne; er babo an Ooleridgs gssobriobsn, aber vsrgsbliok. Bin Uann, der ibn üborsetxen volle,
müsse donben vis er." Bio erste vollständige englisobs Ausgabe, (es toblt darin dsr tm
//BnmxV, und dis ist verbürgt, bsidss mit Büoksiobt aul bekannte
Bigonsobatton des englisoben Bublibmns) von Garest (I. Beil), von Bord Branois Beveson Oover,
(ein blägliobes Naobverb, das dsr Vsrtassor naob eigener Angabe antertigts, nm dadurob Bsntsob
xn lsrnen)^), ersobien sin dabr vor Byrons Bode. Bins brauobbare kranxösisobs Banstüborsetxung
gab es xur selben ?!oit olkonbar noob niobt, denn Ooetbs spraob noob am 13. ^pril 1823
Bebormann gegenüber dsn IVnnsob danaob ans, dsr ibm mebrsrs dabre später clnrob die Öbsr-
tragung von Ltapler und die von Oerard srküllt vnrds.

Brotx dieser äusseren llindsrnisss, dis ss dem englisoben Biobter srsobvorten, sioli in
den xn vsrsonben, bat sr dennoob auf seine Xnnst naobbaltig gevirbt. Bnter dem neu-
gsvonnsnen Bindrnob vagte siob der Bpibsr xum ersten Nals an einen dramatisobsn Vorvnrk,

„Bsvis . . at Bioclati . .; be translatsä Bostlisb B'aus« to ine bz? vorä ok moutb". Brist an
Itogsrs, 4. rtpril 1817. — ,, Iis tob! ins tbat Nr. tl. B. Bsvls bad inaäs bim an sxtsinporats translation
ok Tüiu?«, rsading it to bim Irom Bsrman into Bngbsb". Bsspräob mit ääobnor, (Ibtobsr 1817. — „Iiis Baust
d never read, tor d don't bnov Bsrinan; bat tlattbev tlonb Bovis, in 1316, at Boiign^, transiatod most oi
it to ins am« uoe«, and d vas natnraii/ mnob struob vitb it."

Bbors. v. d. Binden 103.
^1 ebd.
B Bootbss Verlräitnis xu öznon. lt.. a. O. 30.
0 ebd.
") Bis geringen deutsebsn Benntnisss, die sr sioli in Bbsräsen angsoignot liatts, varen iisi dem

einseitig blassisobsn idntsrriobtsbötriebo in Idarrov bald vieder verloren gsgangen. Äi dein letxtorsn Punkts
s. BI/.s, Bord^B^ron. iZorbn 1881. 8. 41 i.

9 Bbsrs v. d. Binden 207.
Vgl. Robinson bei Bitner a. a. B. 332.
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zumal äie lose Lorm seines Vorbiläes, worin auf äie r1.nkoräerungon äer Bülrno wonig Büelcsiebt
oenommsn zu sein selrion, seinem IViäerwillon gegen alles, was Lbsater bisss, ontgegenkam.
vas Interesse an dootkes Lragöäio bat äen Lorä, trotz clor Lntsrbreolrnng ibres Linllnsses änrob
äie romanisisrsnäsn Venotianerstüeko im Ltile ^Bieris nncl Konsens, begleitet bis über äas letzte
seiner Dramen binaus, äas Bruelrstüelc ?'/rö Ds/or-msci v'«»zs/o?'?u.6Ä, äas äen Minen äes Vo?c.zt
ollen nn äer Ltirn trägt.

In gewisser Ilinsieirt kann äer läsen- uncl Ltimnrungsgobalt in Korans lugenäsoballen
nls nnk äen äsutseben Ltoll' vorbereitend angeseben worclsn. In seinem in seltener IVeiso vor-
bunäenen Selzen nnä viobten bat mnn mit Reelrt ^üge bemerkt, äie einerseits nn äie äoutsebe
Laustsage, nnäererssits nn äie sxanisebo von luan-Legenäs erinnern. Litanisobss Ilnenälielr-
ksitsstroben äes sielr im Bingen gegen äie Lobranken göttliobsr wie mensoblieber IVeltoränung
Verzebrenäen biläet sebon lrüb sein Lioblingstboma, wie es nueir äer drunäton seines Lräen-
wallens ist. Leins Bonracl, Lara, Nanlrsä nnä nns späterer ^sit vbristian (in LV.s tragen
an äer Ltirn äns Bainszeieben äer Unrast, äie auelr Laust binäert, zum Vugenbliek zu sagen:

vör'zooiio cioo/r, so so/rö??..

vor IVanäertrieb, äer selion äen Laust äes äsutseben Volksbuobes in lerne Länäer lübrt, spiegelt
sielr wieder in äunker Ilnroläs unrnbigor Lilgorsobalt, vnrns nnstetsm Lebweilen vor seiner Heim-
kebr nncl im desebiek äes von Linste zn Linste verseblagonon von äuan; es ist äns Los ibres
violrtors selbst. vns Luelren nnelr verlorener Heimat nnä verlorener Loelenrulro klingt clnrolr
last alle L)'ronsobön viebtungsu wieder, ein Lueben, vis es clor VolksmMms in Lagengestalton
wie z. II. clom ewigen äuäon nnä Lannbäussr verkörpert bat nncl äns „äer Vilser äer Lwigkeit",
wie Lbells^ seinen Lrounä im Bc/onou« trellenä kennzeiebnot, wobl am orgreilen ästen im Dnsani.
ausgesproebon bat, worin clor Manclerer er sellrer ist.

?lwei Leelen streiten sielr auelr in äieser Brustnelron äem germaniseb spiritualistiselron
Drange naelr Brkenntnis gebt einlier äas romanisolr sensnalistiselre Verlangen nnelr denuss.

ver ^ügellosigkeit äes Linnentanmels folgt äie Irerlre Lnttäusobung äes übersättigten
Barolä-L^ron:

HVt/r, /ro «Lrrost ?o?ZF'cö /o?' zooo

klingt es liier niolrt viel nnäers als in Beines Blage Bitter Lannkäusers:
Von süsssnr lIVcu, /Vösserr

w ncsinö ,^66/6 zoorÄöTZ,
Lö/r so/uuao/rts nso/r /?itts?'nisson.

vor vielrter lrleilrt alrer niolrt bei Baroläs Binsamlceit nnä Laras nnä Nanlreäs Nenselien-
lsinäselrakt stelrsn; er lässt sie Brsatz lrnäon in äer Llatnr, sei es in äer ^.nselraunnA ilrrsr
Lelrönlroit nnä Lelröplsrlcralt, sei es im Lielrverssnlcsn in ilrre dvirsimnisss. Lara vanäslt rvie
Laust äen vkaä clor Na^io. Visses Notiv ist neu in Lxrons Boesio, venu auelr vorlrsroitet änrelr
Laul nnä äie Boxe von Bnäor vvolrl mass^elzenä lür äie 'loteirlresolrwörnnA in M«n/?'6o!) nncl
Lelsazars desielit, beiclo in äen Asirnoro MsioÄiss, sowie rlilps Vision in o/ (ÄnVzt/r.
vns Aslroimnisvolle mitternnelrtiKS Lrlelmis in äer Lelrlosslrnlle nncl äie rlrt, wie äer lllnZier von
seinen Leuten Aelnnclen wirä, weisen ZloielrzeitiZ auk äen zwei lalrrs später begonnenen rl/ou/nsc^ Irin.

lllan könnte Irisr äie Lrago aukwerlen, ob äie Losolräktigung mit verbotenen IVissonsolralten,
im vrama in clor Ilauptsaobe doetbiseben Brsxrnngs, sieb niobt auelr kür äas Lpos aul clisse
duellö zurüeklüliron liesse. ^sitliob stäncle äem niebts im VVege, äenn äas Ltaelselre Lnelr war
1813, sin Iralbes äabr vor äer r^blassung äes in Lonäon ersobiensn.

0 Lass Lvron äen innern Zwiespalt seines Lebens Wüte, bezeugt folgende Ltropbe seiner
io Äe L'o

^ ÄranA«??' ?oves a o/ Äs
/ar Äe Mountains, /i?s b^oocf

Ls atf Meririiair, as /«»Ui'Ä
Iz/ t/i« blaci: reinÄ Äat c/iilL Äe Iiola»' )?oo<L
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Bs wäre )eäoob einseitig, wollte man niebt auf äem Bnglänäor näber stebonäo Bitoratur-
worlco zurüekgelcon, Ais sieb mit clor Oeistorwelt, mit astrologisobon unä kabbalistisebon Dingen
besebättigon. Od er Detoos Lobritton über Beutel, Nagle unä Oeistororsoboinungen^) kannte,
mag' zwoikolbatt ersobeinon; äagegen wissen wir, äass Oolericlges d/r^istKÜs^) unä Bncu'snt
O/sr-Ors?-, N. 0. Bowis' XBon,?u, o?' t/rs unä Boektoräs But/cö/r niebt obno Binlluss auf
idn geblieben sinä. Dazu kamen romantisebo Biullüsss von Leotts Diebtungen unä bosonäers
äessen Bürger- unä Oostboübortragungen. Vueb an äie Romans clor Nrs. Raclelillo unä äio-
Wenigen Lobritton Ooäwins, äio clorsolben Lobauerromantik gowiämot sinä, ist zu erinnern.

Bz«ron gekörte zeitlebens zu äen Lowunäorern äes But/cs/r^),- seinem Verfasser, äer in
Beben unä Odaraktsr manede iknliolikoit mit idm selber aufwies, setzte er in ^/cer-c)^
(118 ff.) ein Denkmal, unä äen Roman selbst stellte er boob über äen ebenfalls im Orient spielenäon
Krtsss^as, /V-inve u/' Böi/sstr»'« von Lamuel BobnsoiB) (Bortsotzung: O»za?'bcis). tVogen äer
Becleutung, äie cliessm ^Verk für Byrons Diebtungen zukommt, sei sein Inbalt liier Kur? skizziert:

Don Ballt Vatbek, Lobn äer zauberknnäigen Orieelrin Baratbis, treibt ein unstillbarer
Drang-, «las Lobioksal aus äen Lternen zu erforseben, so äass er ganze Bäobte auf äer ?!inno eines
gewaltigen Burmes Zubringt. Die Rlaneten verbsisssn ibm grosso Lcbätze unä wunäerbare
Bbentsuer, clio mit äom Brsobeinsn eines Dämons verknüpft sinä. Br maebt sieb äen Unbekannten
äurob grausige Blutoptor geneigt; clieser verloekt ibn, Oott unä äom Broxboton abzusobwäron,
unä lulirt ibn naeb mannigtaobon Brlobnisssn in äen untsriräisebeu Balast clor Bouoranbetor.
Dort tbront clor turobtbare Bblis, ein von Oott abgefallener Bngel, vor äom Vatbek anbetonä
nieäsrfällt. Baobäem er äie ibm vorsxroobenon Lobätze unä ferner äie xräaäamitisoben Lultane
gesoben bat, unter ibnen Lalomo, äen ^Vollust unä vermessener Wissensdrang biorber gekübrt
baden, treffen ibn unä seine Begleiter äie ewigen Ltraten, «leren Lobiläorung an äie Deiäen äer
Voräammten bei Dante gowabnt.

Der Bern ist äerselbo, wie ibn äio alte Baustsage bietet: äas Ltrebon naeb unerlaubtem
Wissen, verborgenen Lobätzon unä Linnengonuss fübrt zum Verlust äer bimmliseben Leligksit.
Dom wilävn, männliob kraftvollen Hallten ist clor sebwaebe, unsebulävolle Oulobonrouz gegen-
übergostellt, äer zur Rolobnung seiner Reinbeit in steter Binäbeit ganze Oosoblsebter überlebt.
Nubamoä, äer von seinem Litz im siebenten Bimmel Vatbeks Beginnen kolgt, senclot ibm noob
kurz vor seinem letzten Lobritto in äen Bbgrunä, um ilm zu warnen, einen Osnius, äoeb vergebens.
Lo begleitet man im ebristliebon Bimmel Baust« irclisebe Irrkabrt, alloräings mit vsrsobisclonem
Ausgang, ^.uoli äer Bnrm von Lamarab, in äsm Botenbeine, Loblangengitt, Numien unä anclero
Loboussliokoitsn, äie für Lesebwörungsn benötigt weräen, angsbäutt sinä, kamr entfernt an Bausts
„Nusoum" (Ltuäierzimmor) mit seinem ,,Biorgoripp unä Botonbein" erinnern.

/ablreiob sinä äio Lpuren äieses Romans in Byrons äiebtoriseben Brzsugnissen, niebt
nur in seinen grieebiob-türkisobsn Verserzäblungen, sonäern aueb in unä
/lou. In eine äer erstoren, äie uo» bat er eingestanäonermasssn
eine Ltollo claraus fast wörtliob aufgenommen.^) Nan erkennt aueb obne Nübo in äsm Oberounueben
Baba in /)un (V unä VI) äen bumoristiseb gezeiebneten Lababalouk wioäer, äer bei Vatbek
clieselbö Ltellung bekloiäot. Bbenso sebsint äio Lobiläorung äes bölisobon Zeremoniells, wolebes
äas Brsobeinen äes Lultans bei Oulbe^az begleitet, auf äer älinliobon Lituation im Balasto von
Bouronibars Vater zu beruben. Boob anäere Lpuron äieses pseuäo-oriontalisebon Baust in
B^ronsobon Diebtungen weräen im Baute äiesor Arbeit berübrt weräen; classolbo gilt von Bewis
im Wosontliobon auf äeutseben unä spanisoben Vorbiläern borubonäom äom sein Drama

dust/s würäig zur Leite stobt. ^)

B s. L. Bügel, Bssobiobts cler snglisebsn Bitsratur. 6. iVull. Beipzig Igüö. L. 260.
2) Lei Ugclwiu, übs. v. cl. Biuclsu 12g, gsstebt Bzwon, class er einige Verse äer ISciaFn-ttns

üaraus sntlebnt bade; s. aueb seine iVninsrkungsn zu cler Stelle (itbs. XIX). iVueb aul clis Borm cles
war Bolericlgss Lisälobt von Binlluss.

^) ebcl. 205.
0 Soblussaninsrüung zum MavAr.
°) L. lZ^rons itninerkung zu äer Stelle (iVbs. XXI) unll seine Bemerkung llarüber bei Bellwln a. l). 2Ü5.
°) Vgl. Byrons rinsserungen über beicls Werke bei Nsclwin.
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Dio Dosolriolito äor Dor^ius Imtto iiuu oinst äon 8toff für oino solumorlioiio Dpisoäo in

//ftt'« Aoiiokort (nueli Dosooo). ^uk äom Dostlunäo lcum ilim sin äoutsolios Duoii in trummsisolism

Doivunäo in äio Dunä. Ds vurou äontsolio DoistorAgsoiiioliton, äio or un roznorisolion ^.donäsn

mit äon 8doiloxs lusV) Nrs. Ldslis^ (äumuls nooii Nur^ ^Voilstonoorult Doäivin) doriolitot:

„'VVir cvoilon )öäor oino Doistsrß'osoliiolito soliroibon," suZäs Dorä Dyron, „unä sein Vorsoliiuss

ivuräo un^onommon Oer iiooliAodorono 8oliriktstoIIor doZunn oino Drs:üiiIunA, von clor er

ein Druolistüolc um Dnäo soinos Doäiolits rl/u^öM« äruolcto."^) (V/i6 äosson läoo

iiuu soiion uus äor oriontuiisolisu Dümonolo^io ^oiüuÜA ivur, ivio oino 8toIIs in soinom (?i«ouu

doivoist). Dio Vsrlussorin solbor oräuolito äumuls iliron Iiorülimton ou t/re?uo^6u».

^?'om6t/csAs, clor soino Duupt^oäunlcon oinom Dosxruelio mvisolion Dxron uncl LImIIs^ üdor äio

Nögliolilcoit, Icünstiioii Dobon — oins ^.rt Domunoulus — ^u or/mugon, voräunlct. Dus Di-Zoduis

äor von Drunkonstoin unAgstolltsn Vorsuolis ist oin Dämon, clor un soinom Drsoduöor kurolitburv

liuoiio nimmt. In uilon äiossn 8toöon orZünxon sioii 8oliuuorromuntiic unä Vitunontum.

Von äor „Dluttiioit clor Drosu", ivio sielr Nrs. Llnzllo^ uusärüolct, ivunäton sioii äio doiäon

Diolitor — äonn uuoir 8Inz1Ioy Iiutto un äom Vorsuolio toÜAönommon — ub unä unäoru Dluuon ^u.

^.uoli äutts sioii ilmon oino roinoro <)uö11o orseliiosson; uns Ldoilo^s üsoli^Ioisolion 8tuäion orivuoiison

IZoiäor DromotliousZostuiton, äor soiiivürmorisoiio ^Voltvorkossoror unä äor in <)uuIvoIIoiuIiinMn ^o^on

liorrsolienäo Dovuitou siolr uulbüumonäo Rioso, Aun? äus IVoson iliror Vorlussor cvieäorspio^olnä.

Dio läoo äos Dorsoiiortitunismus, in Dootlrisolior unä vorcvunätor Iromäsr VussunA/)

solimorräiolro Dsdonsorkulirnn^on unä I^onntnis von soiuvur?on Vorioumäun^on mit äor Dolio

ontsproolronäor iitorurisoli üdorliolortor Notivo, 8xinoüistisoiior Duntlioismus von 8lioilo)' nueii

äoutsoiiou ^noliön vorxotru^on unä dolodt äurolc äus Doson von äosson xlmntustiselmn DioiitunZon,
onäliolr äio üdorvültioonäsn Dinärüolco oinsr lioiso ins Dornor Dkorlunä — äus rvuron äio Dun-

stsino ^um

Dio DuruIIolo ^^visolion äissom „ärumutisolron Doäiodt", vio os D^ron nonnt, unä äom

äoutsolron Dostlios ist roioiilioir okt ASMAon voräon^); vvonn os lüor von Houom Aosolüoirt,

so leitet miolr äio ^cksiodt, uul sin^olno lüslror vvoniZ' douodtoto Dunicto lün^ruvoison oäor luo unä

äs. oino von äon vor mir uusgosproelronon r^nsiolrton udvoioimnäo Noinun^ im vortrotoiu

V^onn Dootdö in ^jonsr Dosprselrun^ AosuKt lrutto, äuss Lzmon soinon /Äust in siolr

uuIZunommon lludo, so imtts or so^Ioieli Irinxu^oküAt, äuss or äio soinon ?Icvöoicon ^usu^snäon

Notivo in oinor 'i'Voiso konntet irudo, äuss Icoins molu' äussolbo unä äio Dmiziläun^ uns äom

Dun^on soi. ^.Iso ist von Dlu^iut lcoino Doäo, unä uuolc im DrivutAosprüel^ iiut or „äor ulbornon

Doliuuptun^" viäorsproolion, „äuss oino Xuolrlzotun^ soinos soi; „äoolr soi iicm

uiloräinAS uls otrvus Intorossuntos uukAokuiion, äuss D^ron unt>o>vusst sioli äorsoiizon Nuslco äos

Noplustoxlmios vio or doäiont Imdo, od"Ioiolr Iroiliolr L^ron sio Aun? unäors sxioion iusso/^)

l) KIük, n. in y. 201, ^nni,, Kibt äsn trnniiösisoiisn ?ItoI clor 1811 in ?nris orsokisnonon tidsrsst/mnF,
Introänotion to Onrnus uncl nus clor von llrroin (Zomnicl vorlicsston Vorroäs srkiikrt

nnm, «lnss ss sivä um sins Disoris Or. Onrcvins (äss Drossvkäors von Oincrlss Onrcvinj uncl siniAsr äsutsoirsr
?ii>sioioALN incnäsits; in ilirsr clioiitsrisoimn VsrcvorwnA dsZSANsts sioä Urs. Simlis^ dsicsnntiiok mit Sootäs.

VA>. iusrziu Orioii Soiunicit, ^ur VorZssoirioirts äss vostirssoksn Onust, Oostlio-äain'i). Ii—IV,
dssonäsrs III 77—131: Onust unä äns ssolisislints änkrlmnäsrt.

>Vns IZ^ron O. äsm <?e/rssel?en ^romet/te«s vsräunktö, Icat sr in sinsm IZrieis vom änäro 1817
nuAsclsutst. Or s»At u. m, clnss clis Krisodisolm violitunK, cvonn sis nnoli niolrt im ?Inns äss Aslsgon
Incäs, ilun äosk nliöi^sit äsrnrt vorZssolrvodt Imds, änss sr Isioät iiirsn OinIIuss nui nllss, cvus or g'ssodriLbkn
Irnds, Osgrsrksn Icönns.

D ^usssr Oostlis unä Onrlvls srcvülms iolr:
IZ. OosZM'u, Unnkroä. OinIsitunA, Öbsrsst^unz; unä VnmsrlcunAon . . . IZrssinu 1839.
II. ?Ii. kötsolrsr, Nuntrsä . . . änlirssizsr. O^mnns. IZromdsrA 1344.
Osorgs Snnä, Ons pknntnstisolio Ornmu (üdsrs. im UugNÄin äss ^.uslnnäs, I^o. 12, 13, 17 18, 29).
Ii. von OottsolmII, O^ron unä äio DsAsncvnrt. In: Onssrs ^oit, 1866, II. äln-Z. 2. IIAIts, 481—511.
O. 8. ^uiton, Ovrons Unnlrsä. Ortnrt 1375.
v. ^.Ilais, Os psssimisms äss romnntiauss. In: liovus äos oours st oonioronoss, 5« nnnss, 2« soris,

Do. 31. 663 Ii.

Oornsr: V OrnnäI(<Zootinz-äkäu'1>. XX, n. n. O.) unä äis Oitsrntcn'Aosoliioliton von O. Onino, O. Ornnäos
(OanptströmunNsn), X. Llsidtrou u. s. v.

s) Oolcsrmnnn, Vosxr. 14. Ssxt. 1826.



Iii

Koetbe Imt im Kospräobo mit dem Kanxler von Nüllor gerade mit llexng gmt' iivi'v»
einmal gesagt: ,,Kun aber wird jede geniale Kunstseböpfung auob ein Voil der Katur, nmi mit¬
hin kann der spätere Diobter sie so gut benutzen vis jede andere Katurersobeinung," unä diese
Vnsiebt liat er bald darauf wiederbolt, als clio Kode auf Dhrons Zergliederung des 7«A.?7 in
dem Nedwinsobon Luobo Kam7)

8orot gegenüber batts sr ein dabr krübor ausgosproobon, er betraobtv Vliust als die ()uolle,
aus der llvron die 8timmung xu seinem gosoböpkt babe.^) bogt man diese Kootbisobe
Vubbssung xu Grunde, so ist x. D. Heine, den bei seinen Kbvrsotxungsversuobön aus D^ron sioli
auob nm d/»??./7s<7 abmübte — in grösserem ^lassstabs als Kootbe und auob mit besserem Dr-
folge, oime jedoob eins fertige Deistung xu orxielen — ganx im Koobt, von „Dvrons /'Vxxxst" xu
spreoben, „den er 7I/a??/?'6o5 nannte."^) IVill man dagegen beide Diobtungon 3xene kür Lxone
vergleiobvn, so kommt in der Kauptsaobo nur der erste Vkt des in Dvtraebt, dessen
Vbnliobksit mit dem deutsoben Drama auob der Dngländer niebt xu bestreiten wagtet)

Nit melir Krkolg wmndto sieb der Dord gegen eine Kritik im „Kdinburgb Nagaxine"
(Lommor 1817), deren Verfasser ilim vorwarf, den allgemeinen Klan und den besten Keil der
Vuskübrung seines Ltüekes Narlowos 77'KAicu!^ //xstoi'i/ 0/ /)?'. entlsbnt xu baben.
D^ron versieberte dagegen in mebreren Lrieken, Narlowes Kragödis überbauet niebt gekannt xu
baben"), und bat seinen Vorleger, ebenfalls eine solobe Iderkunkt abxuleugnen. (Dies batte Dord
.lollte^ in der „blclinburgb Review" sebon kür ibn getan). Ilm so verwunderter ist man xu
linden, dass derselbe llyron später (bei lllodwin) das onglisebe 8tüok dos 16. dalirbunderts unter den
Huellen des Koetlüsobon VTiust nennt; er muss es also naebträglieb gelesen baben.

In der Exposition seblagen alle drei Diobter denselben IVeg ein; wir llnden den „Helden"
in seinem Vrboitsximmer monologisierend; au ob der kodankengang dos 8'olbstgsspräobs bietet
grosso Vbnliobkeiten. Wäbrond aber bei blarlowo der Nagistor, naebdom er die Verabredung mit
xwei befreundeten Uggiern getrolten bat, noob am Vbend die Desobwörung vorxunebmen, in-
xwisoben in Kemütsrube den Kreuden dos Nables lmldigt, sobliesst sieb bei Il^ron wie bei
Koetbe die Dosobwörung unmittelbar an den blingangsmonolog an. In dem alten ongliscben
Drama folgt nun die Handlung im allgemeinen der Darstellung des deutsoben Volksbuobs°); sie
ist durobsetxt mit dem Awisobenspiel der klownsxenen, in denen Vaustus parodiert wird. Daxu
kommt, dass Vlarlowe naob Vrt der alten Noralitäton seinem Kauptobarakter einen guten und
einen bösen blngol xur Leite stellt. Lei ilim wie bei Kootbo treten Nopbistopbolos und ^Vagnor
auf; bei Dvron niobts von alledem. Vuob von einer körmlioben Versobrsibung an die Naobt der
Kinstornis ist bier wie in den übrigen in Letraobt kommenden Dramen Dfrons niebt die Rede,
denn das widerspraob der Lolbstbestimmung dieses xugleiob subjektiven und modern empfindenden
Denius. Vlies, was noob an Narlowo erinnern könnte, wäre die blrsoboinung des siebenten
deistes in der dostalt eines sobönon IVoibes ^— Vstarto — und das Vuktreton dos Vbtes von
8t. Noritx kurx vor Nankreds blnde, wie bei Narlowe entspreobend der blrxäblung dos deutsoben
Volksbuobes einige ^eit vor Dausts grausigem Vöde ein alter U«nn ibn auf den IVeg dos Klaubens
xurüokxukübren suobt. Doob könnte man kür den srsteren lüug ebensogut eine Darallele in
Koetbos ankübren, und die ^uspruobssxeno batlo der Diobter im ersten blntwurk
rein satiriseb gestaltet. Vussordom stobt sein IVerk spraobliob booli über dem seines Dands-
manns, wie sobon delfre^ dem anders meinenden Kritiker gegenüber betont bat.

b Vgl. >V. v. lZiederinanu, a. a. v. V 107 und 120.
2) lZbd. IV 225 1.

,?) IZriol an den engliseben 'Ilieaterdirsktor buiule^ (lürläuteruugsn xu seinem Kmxpovm
70a».Ä.). Vünbeb äusserte slob ein Vmerikaner fl'ioknor) xu tloblioüss; s. IZvrons Lrisl an Vurrav vom
23. Oktober 1817.

b Oerade Ooetbes Lespreobung bat das allgsmsmsts Interesse lür in unserem Vaterlands
waebgorul'en; denn nur so ist es xu versieben, dass dieses Drama von allen Dioktungen L^rons weitaus ain
bäuligstsn ins Oeutsobe Ubersstxt ist. Vgl. O. Idaisobien, Kord L^ron in Dsutsebiand. Aentralblatt lür
kibliotbökwssen. Vil. dabrganx, 11. Kielt, beipxig 18S0. L. 455—473.

5) Ebenso im Oespräeb mit der Orälin Llsssington.
Das Vollcsbueb vom Doktor Daust. Ilerausgeg. von >V. IZrauns. Ksudrueke deutsober Diteratur-

werke des XVI. und XVII. dabrbunderts. Dalle a. 3. 1878.
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Dswiss bat clor IKortfübror clor „Däinbnrgb Doviow" auob darin Reobt, äass äio Diu-
samlcoit äos Dauptobaralctor's äio übornatnrlioben IVeson, mit denen or Awiospraolro bält, seine
8olrulä, seine Kostiglcoit unä sein DIonä auf den äLoli)äöisoböii Dromotbeus binrvoisen. 80 wurde
clor an den Kols gssobirrieäoto Irtan in böborom Nasso vorbiläliob für Nanfreä, äor auf äor Höbe
clor .Irurglrau siolr selbst 7.u sntrinnon suobt, als äor Droolconwanäeror Kaust. Dio Kbsiolrt äss
8elbstmoräs, an siolr an äon gloioben Klan Kausts srivnornä, bat äoob in äor 8ituation, äonr
vorsnelrton 8prung in älo Dieko, Arosso Kbnliobboit mit äos 1-Vorton bot K.sob)äu8. Kben falls ist
äas mannbafts 8terbon blankroäs, äor Kölner Naobt oin Roolrt auf siolr 7uerkonnt, weäor Hinrnrol
noolr Düllo, gan7 äes in nnvoränclortom Drot^o gogon äuxiter siolr gleiolr blsibonäen, vorn Kb-
grunä versoblungonon Ditanen würdig.

Kür äas lnosstmotiv Irat man auk äio vorsobioclonston litorarisolron Huollon bingowieson,
äoolr noolr niolrt auf Dowis' 47utt/c, in äom Duoitor 7rr Kmbrosio sagt: „Dbat Antonia wlrom xou
violatoä, was zmur sistor." (4. Kuli. Donäon 1798, III 30k). (Ob ll^ron dagegen an 8obil1ors
Anaut von KÄssttt« äaobte, mag äabingestsllt bleiben). Knärorsoits ist wobl für äon 8obluss äos
Dramas kaum an äon Dewissobon Roman 7U äonlcon, rvio Dranäl os rnöobto; or irrt, wenn
or meint, äass „Nanfreä in einem Kloster von äon Deuteln gobolt wird" 4) Denn äor Kbt von
3t. Norit? kommt auf Oral Nankreäs 3olrloss, unä äioser vorfällt arrob, rvis orrvälrnt, koinoswegs
äom Doukol. Doi Dowis rvirä äor Älönob aus äom Oetangnis äor Incsuisition von DuoDsr gorsttot,
äem er clann erst anboimfällt. Kuolr äio Krimblung von äor Vormsssenboit unä äor Destraknng
äos oriontaliselren Dimmolsstürnrors Vatbok batto ibron Kntoil an äioser 8eböpfung. Kür äio in
clor 4. 87.6no äos 2. Kktos gesobiläerto Halle äos Krimanos ^), bei äor man im ersten Kugenbliok
an Oootbos Döblo äos Nammon ?.u äonkon geneigt ist, war äio Dalle äos Dblis vorbiläliob.
Doi D^ron rvis bei Dsoktorä biläot äon Dbron äes untorirclisobon Dsrrsobors eine Kvuorkugel, äio
äio Deister umstolren. Kuob äor Dnrm, in äem Nankroä mit Vorliobo weilt unä in äom ilrm
obemals seine 8obwestor Kstarts Dokäbrtin war boi lcabbalistisobon unä astrologisobon Versnoben,
soboint auf äio 8obiläerung des Durmos von 8amarab 7urüok7ugebon, in äonr äor Kalif unä seino
Nnttor äsn gobeimon äVissensobakton buläigon. Im ursMrnglioben Dntwurk ging äio Klrnliolrkoit
für äio 2. 87ono äos 3. Klctss noolr woitor. Dan^ wie im Dat/cs/r orsolroint DouorsAlut auf äem
Durm, äio Dntsroobonon eilen lrorboi, äon Dorrn vnr rotten, äio Drouoston ärinAsn oin unä tragen
ibn als leblos Irinarrs (vgl. rOa?'«). Die Klamme ist orlosolren, obno 8xuren lrintorlasson xu lrabon.

In äor oben orwäbnton ersten Kassung äer Kbt-3xono fanden sieb auolr Knlclängo an
Doetlros äio in äor M^igen Oostalt fvblen. Der Dämon Kslrtarotlr singt:

?7?.ö VKV6»?.sits
Or?, t/r.6 vKVött-stutts,

vi ttt/ /Ds ru/ttA
O's?' t/rs ?tt77/r-ru/rrts öuttö,-

7b /vo, KS. t/i.6 ttiA/rOttritt r^s
77l6 U5«'I?KSS U/ ^/j.6 KSSKSSltt SttttttFS,'

.Irrc/i «iottö, ott //cs vuv6tt-s/ott6,
T'/rs VKVött /?K^s /ris ckcs^r/ ruDrAS.

7Vrs /sttei's cvea/c — «rrc^ /rls sdott bea/c
0?'oa/cs tu t/re otuss u/ t/rs /rotturu suutt«!,-

vlttct t/ris is t/rs tAttö, br/ t/rs tiF/rt <?/ t/rs MUUtt,
7b tt'brb/c t/rs iuitu/res cittttes t/rslu —

rl/övvi/?/, ursi'vib/, u/reerbt?/, u/cesvit?/,
.I/6?'v?7?/, .r^rssc/s tbs Obtr

?7rö ctscrct ttt t/rsD' s/»'o?icts, «ttct t/rs ctsmotts ttt ollsucts
T^tou/c tu t/rs ivi'tu/rös' UM'ttlvttt.

0 Dostbos Vorlrältnrs 7U IZvr'ou. L. 8.
3. luoi'iiu auolr Lölbrng, 2:u Dhrons Uarri'rsü. Lnglrsolro Ltuärsn XXII 14V (Nlsoollou).



visss Vsrss srinnsrn sininnl s,n Zg.s ^.UAönblielcsdilä c>^6»
lknnst: I5«s msbsn. ciiö cio?'t ?cm ciäK Ä«Ü6Ksts»7?
Noxiristopirslss: kl^siss liie/rt, mas sis /cos/rs??. ss/rsc^s^.
lkuust: .^s/rmsösri «A/, ss/^ebs^ sei», «.si^sn sis/r, ösu^s??. sis/r.
Uoxlr..' ^lims
lkäust: L'is St?"6A6N Möi/t.6?i.
Nsplr.: ll^),'i>6i/ I^önbsi/

vunslron kallsn sinsrn clis M«iM?'c?isn,scs/rt nnä 6rstolrsns ^Vorts in Äsr ^sr'/rs?'-
s^siiö sin:

ksZÄ'Sn mi^ MT» sis»?. ös/'A irm'bsi/
/)« sit^t ,nsii7.s au/ siitsirr .Äsii^,

/««st »risii. /eait ^s/co^/s/
iv« site-t ms«ts Mitte?" snc/ si^snr. .Asin
ki^ci mas/rsit mit cisnr /<o/?/s.

LränÄls nnä Llsidtrsus (clisssr kür Äsn ilÄ^sstKitstST?. Missc/östKitsts??.) Vsrrnutun^, cläss
L^ron Zis „Rnlzsnstsius" (6g,lAsn) uncl Zgn „Hsxsnsnbüatlr" äus Nrs. Llrsllo^s unä I^srvis'
Ilomunen sntnominsn lmds, lconnts iolr ksinr Ivsssn Äissor ^Vsrlcs niolrt IrsstütiZÄ ilnäsn.

Usdon 8l>g.lcssxsnrö8 il/Ksöst/r cc^r g-uelr Zis lZidsl cvis cruk unclors so unk clisss L^ronsolrs
DiolrtunA von lüinkluss; äas lluolr lÄiolr, öäuls Älotsndösolrcvörun^ nnä Zis lZricüülungon von
^.stnrts^) (2. Königs) sinä /nr nsnnsn.

^.ls lZz'ron äsn solrrisl), dslrorrselrts ilrn noolr niolrt clor (lsÄg.nl:s clor all-
Asnrsinsn ?roilrsit, vüo sr siö in ssinon spütorsn OiolrtunZsn xrgäiAts. Hisr v^r sr noolr clor
rvsltsolrrnsr^liolro Oiolrtsr äss siZ'önon lolrs, cl^s siolr von ssinon luöiÄsir nnä I^olÄonsolinktöir ^u
kskrsisn suolrt.^) vorn gntsxriolrt clor ükorräsolrsnÄg ^.usAg-n^ soinos Orämg.s. Uänkrscl stslrt rruk
siolr -rlioin Iris /nrlot^t, ^vv^r olrno (llrgrulctsröirtrviolcslun^ Ag^sioünst, lroi srnrüclsnclsr llsIrgmälunA
Zgssöldon isiävolisn Ä'lrsnrg.8, a-bor nis sin soliksr Ns.nn. Vüürsnä Narlovos ?Nisk n^eü L.bl^nk
äsr lü'isk ^ä.ünskig,xxsrnZ ssinsrn LsüioiiSÄl vsrküiik, vüku'snä (üostüss ?g.usk nur äursd eins
Arokssks I,isk äsrn Uöpdistoxdolss niiASMAk >vircl, vsisk Zisssr IZolä äsu 6oisk äss Lössn nls raksüt-
los kort, clA sr kür ssins ?a.tsn äis VsiÄntvortunZ sslbsr tr^s uncl clis (juccl clsr si^susn Lrust
Zrösssr ssi nls Höllonstrakon; äsr nnstsrklislis NonssüsnAsist ül>s Löldstvorgoltun^ kür ssins
Autsn oclsr üössu (kscl^nlcsn — ^jgäsnMls sins solrt nioäsrns I^ösunA äissss lksils clss lkg-ustprolzlsins.^)

^.uolr sonst ist L^ron üisr ssins sixsnsn ^Vsg's AöganKsin UNckrscl l>g.t nieüt nur
srknlrrsn, Zg.ss Lrlcsnntnis nielit klüelc ist, nuolr äis Vorloolcungsn Äsr Linnsnlnst lisKgn lrintsr
ilrnr cvis üintsr I^g.rcr. ^rvnr s^Zt mrolr lkMst:

/?cK^KSt ct^e mic/r mit <?6MSS bötr-ÜAöi?..-
ssi M?- »rio/r ist^tö ?ccA/

1) Ivlr Wrrs üisr lolKSnäs Ltslls aus Uslnss srcväüntsin Lrisls cur I^rurrls^ (inl crrr:
„vs,s crnclsrö l?c>,ust-I)rg,M!c,clssssn lolr oüon srvvälrnt, ss,Ir isü ruir Agit einss ?tsräsirrarlctlzs in sinsirr

lucrmövrlsLlnzn?lsolvsn. r^ul lrsisr >Visss rvccr sin Iclsinss ?Irsntsr nulAS^ünnrsr!, nnä trotiiäonr äccss nin
IrsIIsn 'tnAö Asspislt rvnrä, rvirlcts äis LssoirvörnnAS-Lösno IrinInnKlisir sslrnusrvolt Osr Oirinon, «slotrer
srsoliisn, nnnnts sislr nielrt Usplristopirslss, sonäsrn ^stnrotlr, sin dinrns, rvslslrsr nrsprünglislr visllsiolrt
iäsntiselr ist mit äsm tlirmsn äsr r^stirrts, oÜAlsioir ist^tsrs in äsn (Zeirsimsslrrittsn äsr Nngrlcsr inr äis
(Zs-ttirr äss rVstnrotlrs Zslrnitsn cvirct Oisss Xstnrts rvirä in jsnsn Loirrittsn änrAsstsIIt mit sirvsi llörnsrn
nnt äsm tinnxts, äis sinsn üniümonä ülläsn, cvis sis äsnn rvüiclislr sinst in ?üöniüisn als sins Nonätzöttin
vsrsirrt nnä ässirnld von äsn äuäsn, Zlsisir ccüsn nnäeron (lottirsitsn ilrrsr tls.slrünrsn, tür sinsn 'üsuisi Zs-
irnlton rvs,rä. Löni^ Lnlomon äsr VVsiss Irnt sis lsäoslr Irsiinlisü nnZsdstst, nnä L^n'on irnt in ssinsm
äsn sr L/an/re-t nnnnts, siö Aötsisrt. In äsm ?nppsnspisis, äns Limroolr Irsrs.usKöKöt>sn,Irsisst äns
Lnslr, rvoänrslr ?nüst vsrtnlrrt rvirä: Olavis r^stirrti äs mng'isn,

2) Vgt ä^ v, IZ. Oonnsr, kiorä IZvro^s ^VsitnnsolmnunA, Uslsinzkors 1897.
ü!s änrl Irisr an Vostlrss ^Vort üüsr IZ^ron srinnort cvsräsn l „virslsniKE, rvns islr äis IZrlinännK

nsnns, ist mir dsi Icsinsm ülonselrsn in äsr Welt Zrösssr vorAölcommsn nls bei ilrm. Ois rVrt nnä Wsiss,
cvis sr sinsn ärsnmtisolisn ünotsn löst, ist ststs ndsr nlie lZrcvnrtnnKnnä immer üssssr, nls mnn ss sisli
änelrts," (lZolcsrmnnnsVsspr. 24. ?sür. IS25.) — rinrton n. n. 0. üAt äisss I_iösunK iin Sinns äsr IrsntiAsn
Usnsslrlroit lür vsrlslrlt. — lül^s irrt, rvsnn sr nrsint, änss LiottsoünII ^lnnlreäs SsllistdsstimnrnnA ^usrst
IrsrvorAslrobsn Irs-ds, visimslrr ist äiss Hötsolisrs Vsräisnst >n. n. v. 23).
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rkbor noeb braust äio Linnonwolt an ibm vorükor, äio kür Nankrocl orlosebon ist, ssrtäom

soin läol Vstarto äureb soino Lebulä ins Drak sank7) rkuob clas Doistorroiob kann ibrn niobt

»snüAön, äonn, was or suebt, ist LolbstvorKsssonboit. Darum kürobtot or, clor sieb solbst vor äom

Döllonkürston rkriwanos nieb bou^on will, nur eins, clas Kokon rnit soinon c^ualvollon KrinnorunZön,
unä suebt nur eins, äas ibn davon bokroion kann, äon 'lock —

Lolbst in äio stoikon Vonotianoräramon sincl siniAg lropkon Aöärung'on, äio oinorssits

an ^Darc/Kec/ Aomabnon, anäororsoits auk <7«»?. binwoison. In V7cs trr-o Koseau/ sa^t clor aito
Do»o auk Marinas KVorto: Muc/ t/ca/'s « srwiäornä:

M// t/c/rrAS a?'6 so to uroi'/a/s,' rv/co crart ?'s«c///rsur.

/rs ru/ro m«c/6? cru, ?/ t/rsr/ cctrt, //r.6 /ero

Mrrc/ At/tec/ .?/?/?-//.?, rvo /raus sku/koc/ /o??.c/

V/cat /oat/rsoms r'o/tcnrs — »rur?., KRc/ ^?o?'6c/

7^/coss /r/ae/c ccuc/ />/ooc/r/ /ear-ss, /«'s /rsa?'/ «?rc/ /rru/u,

/kut /e«?ur a ruc?,A/e ru/r/o/?. ?'6<?o//s ?cxo??,

7V»ö ac/sPt re'/ro ^unsuss //-

kauekt bior äas Dilä äor Na^isr Kara unä Nankroä auk, so orsoboinon in kl/K^/no ^«//erc?

clor Aostür^to, vonr owi^on ^orno vorkolZts Satan (II 1) unä äor orst^oborno Hain, äosson Instinkt

in (oäor Monsebonbrust sobluininort (IV 2), boiäo Atollen boäoutun^svoll vorborvitonä auk äio

näobsto Zrosso DiobtunA Dhrons.

Von äonr o^oistisebsn, monsebonkoinäliebon 1I/Krr/>sr/ wanäto sieb äor Diebtor in äon

pootiseb boäoutonäoron soinor kolAonäon Leböpkun^sn^ äon Mvstorion <7«M unä anc/

uN«?'//r, äon Ksiäon unä owi^sn kraZon äor Uonsebboit !?u. Mankroä batto ^vvar Agkunäon, äass

äor Daum äos KVissons niebt äor äss Kokons soi; abor äor xromotboisobo kunko lioss sieb niobt

orstiekon, Dio Droblomo clor äonr Nonsobon vorsagton Drkonntuis unä äos mit äorn loäo boärobtsn

Kokons pla^on kostänäiA soinon Doist:

7 Vre s?c«/rs s^)o/rs trutii: it was t/rs ti'66 o/ /rricuu/sc/F6;

// was //re /res o/ V//s.- /rnoru/sc/c/6 ?'s Fuoc/,

/r/s /s c/ooc/,- «nc/ /coro oa??, öo//c öo so//?

I I).

^Varuiu bat .lobova äon vorkotonon kaum in Väarns bläbs ß'oxllan/ä? IVarum muss or, äor

Lebuläloso, kür äio lorboit anäoror äuläsn? So ornxört or sieb in kaustiseboru litanontrotn K0Kön

äio biinrnlisebo KVoltoränunA, unä ssino Strako ist äas traZisebo Kos, äass ^oraäo or, äonr sieb

äas drauon clor Nonsobboit vor äonr loäs im voraus oklonkart, äioson solbon loä in äio KVolt

krin^on muss. kaustisebo Unrast wirä ibn vor^obron, bis auob or äsm KVürgor oriiöKt.

Hat Xain manobos, äas an äio läso clor äoutsebon kiebtunA orinnort, so lio^t äio

Vermutung nabo, äass aueb Kueikor rnoplristoxbolisobo ^üAo traZo. Kr ist koroit, Ikains Durst

naeb ^Visssn ^u stillon, obno äas Vörlangön ?u stollon, äass äiosor an ibn glaubt, Loino lioäon

sinä voll Sbollo^sobor Notaxb^sik; rvonu or Ikain äon KVoltonraurn ^oiZt, so küblon wir uns an

LbsIIö^s HA66N erinnert, worirr äio koonköniZÜn äon Doist clor träunronäon äantbo okonkalls

an Lonnons^stornon vorükorkübrt. KVsnn äor Diebtor ibn soinon LebüträinA in äas lioieb äos

loäos kübron lässt, so äonkon wir an Dantos //o//s, unä koi äon präaäarnitisedon Nonsobon källt

uns kat/co/e oin. Dio Spottsuebt von Dootbos Lebalk bnäot koin Do^onstüek in soinon woniAön

ironisebon LomorkunAön (^. D. übor kains Kiobo !5ll Vbol). DaZo^sn Irabon manebo rkussxrüolro

äissos ornst Aöbaltonon loukols otwas von äor Konialität äos Dootbisebon, wenn or ?> L. äas

kksl äon Sauortoig- äos Loins unä bliebtssins nonnt oäor sa^t, äass äor Nonseb äureb soino

Koiäen unstorblieb wirä. Vlan könnto äon orstoron Vussxruob als Notto übor Do». ,/bnM, äon

anäoron übor /l/arc/röc/ sebroibon.

vio klatui' seiner 'tat bat Itötsobor rar oinüvlnen /ar erKrünäen Msuebt, nr. E. MW ^weeklos.
Die Ounksibolt äiesss Klotivs ist ^war böeirst unäramatiseli, aber vorn Uiebter Kswolit wie bei bara.
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Rs lässt sied nach äem Desagten wobl kaum gan^ in Rapps Drteil einstimmen, äass
„Rueiker sebwerlicli ohne Dostbes Nophistophelss so geworäen wäre". ^) Vielmehr banäelt es sieb
hier ebsr um eine TVieclergeburt von Vliltons Latan, äoeli im Rxronseben Deiste clor Verneinung.

Dasselbe Raäern mit äem Lebicksal, clieselhe Änklebnnng gegen .lebovas IVoltoränung
lebt in seiner Zweiten Dichtung hiblisober Rerknnkt, äsm Nxstorinm TTöKvöK !2wei
von Dottes Rngeln verweigern seinem Rekohls äen Deborsam, äa sie sich iräleben Dränen in
Ninne genabt haben nnä niebt von ilmen lassen sollen; .lapbet, clor Lohn äes vom Höchsten
erkorenen Ratriareben Rloab, will os niebt begrsiken, äass auch äie von ibm geliebte Änab an
äem allgemeinen Veräsrben teilhaben soll; Äholibamab, äie Ltolxe ans Rains Deseblecht, gleicht
gan?. ihrem mit äebova reebtenäen Ltammvater.

äapbst weint um äie Rräe nnä ihre Rinäsr, äie äsm Dntergang geweiht sinä. Der
Rrägsist böbnt ilm, kroblockenä über äas nabs Verhängnis äer Roren, äis ans äsm Raraäies
vertrieben wnräen, weil sie siob änrcb Rrkenntnis obne Älacbt verlocken liessen. 77^sr siebt
liier niebt Vlexbisto, äer Ranst nnä äis Vlensebbeit verböbnt, äis armen Rräsnsöbns, äis sieb vnir
Dottähnlicbksit erheben wollen nnä äocb wie 7Vürmer im Ltanbe liegen? Äncb äie Ortliobkeit,
äis Döble in äer TVilänis äes Rankasns, obwohl niebt olme äsch^leisebe Änklänge, erinnert an
Doetbes 177«/7 77ö/rie; niebt minäer äapbets Nonolog, äer Mb unterbrochen wirä äureb
äen sxottenäen Heist, an äas Lelbstgesxräeh äes äentseben Rorsebers, äas beginnt.-

/7?7r«7)»6n tVekst, Möst ?N7>, nn> a/tss ....

nnä äas äureb Nexiiistos unliebsames Dazwischenkommen seinen Äbsebluss erhält.^)
In äoppelter IVeise haben wir bisher Raustisekes in R/rons Oiolrtnn^ naolrxnweisen

versnelrt: einmal in Hinsielrt verwanäter titaniselr-äämouisolrer LtiwmnnA nnä äann naelr äer
Leite entlehnter stoKlieder Notive. Kan? 7-nr Zweiten tlrnxxe Zelrört sein letztes äramatiselrss
Dr^enAnis, äas Lruelistüelc TVrs 7äe/oi'ms<7 äiesmal nntsr ansärüelclielrer ^7nor-
ksnnnn^ seiner Hanpt^uollen in äer Vorrscls „7. 7. ank äsm äes grossen doetlre Ag^rünäet".
Xnr7 vorlrsr (1822, Ilnäe äannar) hatte er seinen 177-7-^6?- vollsnäet, äesssn Lohanplatv; äas
voutsohlanä äes vreissiMhriA-en Xris^es ist nnä äen er doetlis wiämete. 7Vie er cliessm Iraner-
sxiel eine englische hlovelle 7UArnnäe lesste, so henntnts er aneh lür äen 7/nrF6s5cMs56n. TlTI'ss-

sine ihm von lrülrsr her bekannte Tlr^ählunA von äoslrna ?ieksrsAill, 7^6 t/r»'66
TÄ-oAsi's, äie ihm äie 7iZur äes IValäkoboläes bot. -Vneh (laliban in Lbakespeares
erinnert stark an L^rons Xruolä; deläs LuokliAS, mit Lobmähworten ins ?rsis getrieben, um
örsnnlrolö xu sammeln, sinä mit ihrem Imse nn^nlrieäsn. — 7ür äis Lienen, äie vor nnä in
äem von (lbarles äe lZonrbon (im Dienste Xarls V.) belagerten Rom sxielen, war wahrsebeinlieb

SKnco von äaeoxo Dnonaxarte massgebsnä, äen äer Dichter in einer Anmerkung
erwähnt; Raxp sebliesst aul ein gleichnamiges Ltüok von Dnieeiaräini, kür äas er eins spanische
Vorlage vermutet^) Daneben wuräs äie Vritoblograxbis Lsnvennto Dsllinis herangezogen, äer
selber im Zweiten Deile unter äen Vertsiäigern Roms anktritt. — Vom äritten Reils, äer in einem
Lobloss in äen rkpenninen geäacbt war, ist nur äer einlsitepäe Dborgesang, äer äie Rückkehr von
Rrisäen nnä Rrnbling preist, erhalten.

Die Verwanälnng äes hässlieben ^.rnolcl, äer äie herrliche Dsstalt äes Reliäen annimmt,
äentet ank äen Dichter selbst bin, äessen Hobe körperliche Lebönbeit änreb einen Xlnmpknss
beeinträchtigt wnräo. Rrsmäe hatten ibn „ävkormeä" genannt, Nar^ Dbawortb von äem „lame
hoz^" gesprochen, äie Vlnttsr ibn einen „lame brat" gebeissen; er selber bezeichnet sieb einmal
als äen „äiable boitenx". Lei äen heiligen Lehöltrsäen, äis ^.rnoläs Nntter gegen äen ver-
nnstalteten Lohn knbrt, kallsn einem äes Dichters traurige ängenäeinärücke eni.

Nit äem autobiographischen Rlement vermählte sieb wieäer wie im äer Raust-
stokk Resonäers äie Rxposition weist ank ibn bin. Da haben wir äen beabsichtigten Lelbstmorä

1) 71. a. 0. 400.
2) Nsäwin bat äisss Ansieht schon ö^ron gegenüber ansgesproolren: „leb sagte ibin, äaxlrets Klonolog

in anci nnä seine ^.nrsäs an äen lZsrg Rankasns hätten äie grössts Ähnlichkeit init
Doch äer Viehtsr wies äas sekrokt Zurück. 8. v. ä. vinäen 103 t.

s) a. 0. 401.
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äes Veriiveilelnäen, äer äureli äio Drsebeinung äes Dämons vereitelt uürä, cvir babon äen —-

allsräings ungesebriebenon — Rakt urit äem Dösen; äie Desebrvörung, cvol?ei Vrnoläs rinnonäes
Mut unentbebrlieb ist, eriirnort an äie V/eu'6??/.:Äe/«6, clas ignis-latuus (Irrliebt), äas aul äer

Stirn von Vrnoläs entseelter Düllo orsebeint, berubt cvobl aul clor entspreebenäen Drsoboinung

unä Demiebnung in Lbslls^s Dbortragung clor IValpurgisnaebtssiene (statt: IVill-o'-tbo rvisp, Daok

o'lantern), auod äio Oeisterrosse äer Rerkers^sno leblon niebt. vor clurelc lot/.toro bewirkte

soirnoilo Ortsveebsol D^'/mi?r— ./<«/?/ — l/cs ??6?u ?uo?'/c/—D/?Dc, ruf/». cf/ fs

seblägt äor Rromäe vor) erklärt aueb, äass äor Diebtor in äor Dxpositionssmns vom
Dar^ nnä äonr Droekonrvunäor spriobt; sio ist oben im Dorclen unä niebt, vis Dleibtreu moint,

in Italien ?:u clenken.^) Ol» in frnoläs l/irveikampl mit Oollini äio Valentin-Dpisoäe binein-

spielt, kann ^rverlelbalt orsolrsinon. l)or Ooistsrobor vor clon Kauern Roms bat niolrts besonclors

Raustisebes (vgl. M«??./?'6f nnä Sbolloxs /Vc>?n6t/r6US ?t?z.bo?i?rc/).

Vor allem lallt ins Oovviebt, class Dhrons Dämon Oaosar oino IVoitorbiläung von Ooetbos

Nepbistopbelos äarstollt. Oloieb äiosom sagt or Vrnolä, äosson stotor Degleitor or ist, aber anolr

Vnäeren grausame IVabrboiten; seine skoptisebo IVolt- nnä Konsobenbstraebtung, äio aul äes

Dielrters Äs??, ./»«??. binveist, ist )eäoob aul eine veit selrärlero Donart gestimmt als äie Spotte-
reion äes äontsolren Doulols. Nanolio seiner Vussprüebo sinä genial; so urteilte Ooetbs von äer Stolle:

Wcs Dsu// /?-»//». »r?m/». s/ts??.6?' //»«?? /rs's ^se??7.6Ä,

ff /».«//c «?r ?Mo?'K?^ K?cs!i6??.L6.

„Das ist lreilieb ebenso gross nnä lroi, als mein Kopbistopbsles irgenä etvas gesagt bat."^)

Dass äer Doulsl äen Rapst niebt in äio llänäe äes lutlisriseben Soläatsn lallen lassen vill, äa

or ilrn vegen seines Vblasses, seiner Dullen nnä seiner Ilnkeblkarkoit als seinen Stellvertreter ansiebt,

ist ebaraktsristiseb. ^.uob an politisebem Spott lelrlt es niebt. Im Stile äes D)o?r äussert

sieb Oaesar, bei Oelegenbeit seines grossen Namensvetters, über äen ^rveilolbalten Verl clor Dor-

beeren von Droberern. Vis Oogonstüek bier^n beisst es in einem Verse von V/rs viswn 0/

?'??e/p«»??.s??./: l?6so/tt'c/i.t6 rs/ c/ss flsrk/ö/s .5o/r?'l/t.

DosDämons Obarabtor istcveit besser gelungen als äio Aoiebnung äes Dauptebarakters. Dessen

Deitmotiv ist im Orunäe bleinliebor Rgoismus. Kit eitler Dsgieräe eriväblt er äie Oostalt Vebills, clor

Seböubeit unä Daplerkeit vereint; so bollt or, Olxmxias, äer sobönen, vornebmen Römerin, Diebe

?u ercverbon. Dr ist niebt äor Dräger äes Nensebbeitsgeäsnkens, äer Raust bei all' seinem

Irren bleibt. Ibm loblt äer eälo Rorsebungsärang, unä nur äer Debevsbungor ist beiäon gemeinsam.

Der Oegensat? in äer äusseren lllserbsinung Dhrons, äen äer Zwiespalt in seiner Seele

rviäerspiegelt, ist mm Ausgangspunkt äer Danälung gemaobt. Nit äiesem porsönliebon Rlemente

äio entlebnten Uotivo ?:u einer organisoben Ilinbeit ^u versebmelxen, ist äem Diebter niebt ge-

lungen. Vueb von seiner trüberen in braktvollon Diläorn voll übonvältigonäer Sobönbsit

sebcvelgonäon pantbeistiseben IVeltbetraebtung ksblt bior )eäe Spur. Die Rolle äer gigantisebon

Ratur, äie er im in tessolnäs Rontrastrvirbung ^ur titaniseben Orösse clor einsamen

Uensebensoolo stellt, suebts er bier äureb äio Oesebiebts ?:u ersetzen, ^ber äie Doäeutung äes

8ebauplat?.os unä äie Oevalt äer Droignisse steeben seltsam ab von äer bleinliebsn Donk-
rveiso Vrnoläs.

In einem Runbte veräon cvir an HDct??/?^6^ erinnert. Der Dämon versebmäbt, Vrnolä äurelr

einen sobriltlieben Vortrag ?iu binäon; seine Daten sollen sein Vertrag sein.

Ooetbs spraeb sieb aueb über äieses Dr^eugnis von Dhrons Nuss günstig aus, besonäors im

Dinbliob aul äie Rigur äes Dämons, äen er als einen ,fortgesetzten Nopbistopboles" erlclärto,

aber niebt als eine blaobabmung; von äem Stüeb sagte er: „Ds ist alles äurebaus originell unä

neu, unä alles knapp, tüebtig unä geistroieb. Ds ist keine Stelle «Zarin, äie sebrvaeb väre, niebt

so viel Rlat?, um äen Rnopl einer blaäel bin?:usöt?:on, vo man niebt aul Drlinäung unä Oeist

träls. Ibm ist niebts im 'Uege als äas Dxpoebonärisobo unä blegative, unä er väre so gross

0 f. a. O. 310. Die äort u. a. genannten „kabenstsins" llnäen stell, sovelt tob sebe, nur iin
2) lüekerinann, (Zespr. 29. blov. 1826.
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wie Lbukespoure und dio ^.lterr.'^) Von dor Handlung sagte er: „Xiobt walrr, die ersten Liisnon
sind gross und ^war pootisob gross. Das übrige, wo es auseinander und ?rrr Rolagerung Horns
golrt, will iolr niobt als poetisob rülrruon, allein nran rrrrrss gestoben, dass os geistrsiob ist."^)

Die Dolgo^sit lrat anders gsurtoilt. ?iwar rrroint Rapp, D^ron babe ruit dieseru Zweiten
/'ÄAst dorr sebwäebliolrsn wieder gut geruaobt. Von dor Lnono /.wisebon Xrnold, dorn
Dänron nnä Arnolds xwoiter Dosto.I1 orbolkt or oino grosso Lübnonwirkung, rrnd or vorstoigl sieb
^u dor Lobauptung, dass donr Diobter Irior öuru erstenrual dor wabrbakt draruatisobo und tboa-
tralisobo Debalt dos Lobauspiols aukgogangon sei.^) Vir rnüsson dagegen betonen, dass kbluii/r'ö^
^war wenig Rüobsrobt auk dio L.nkordörungon dor Dübno nirunrt, aber an Donialität dos Dedanbon-
lluges don ti'KKs/o?'»r6c/ weit Irinlor sieb lässt.

Dor Dord küblto das wobl selbst; so urag ilrn Lbollo^s Drteil niobt allein bostiurrut
baben, dioson draruatisoben Versnob auk?.ugöböir. Dortan widuroto or seine Dauptbrakt dor
Veiterkübrung seines /lorr. ,/uaur. D, Drandes bat dieses ,,grösste Dpos dos 19. dabrbundorts",
wio or os genannt bat, kür allein würdig erklärt, ruit donr vorglioiron ?.u worden.^)

Leider Diobtor Lebenswerk mündete in eine Voltdiobtung uns; bei dein oinorr dio roielron
innoron Lrkabrnngen oinos langen, barruonisobon Lrdenwallens, bei dorn anderon dio kurzen, aber
tioksn Llieko in sin Lab^rlntb widerspruobsvollster Rätssl (s. Do» IX 17^).

Venn L^ron auob von dor Label dos alton sxanisoben Lastnaobtssxiols roolrl wenig doi-
bobalton rrnd dieses Vonige noolr daüu ins Lurlesko oder Latirisobo übersetzt bat, so bleibt
glsiebrvobl von Ledoutung, dass or irior von oinoin Ltolk ausging, dor dor Laustsage vorwandt war.

Loin duan ist noolr einer ^errer oben gekonn^eiobneton Rilgor, wonn auob einer wider
Villen. Die Lobauer des Deistsrroiobs worden bisr kreiliolr anr Rndo lustig travostiort°); dakür
glauben wir abor in dorn satirisobon Drundton dieses Dxos oino Nisobung dos uusgelussonen
Duurors dor Doporollo-Z^onen ruit rnoxbistopbelisober Ironie ^u orlronnon. lind trot? dor gronriöir-
losen Vslt- und Uonsoboirvorg.obtung wird lrior, wie sobon das Notto os uncloutot, eine titunisobe
Donusssuebt gepredigt, die Duusts würdig ist.

DorDiobtvr butte in seiner vorlrorgebonden Lobulkensperiodo versnobt, dio Droblonre der
Drbonntnis und dos Dobons i^u lösen, r^rrs dor Resignation gewann or niobt wie Doetlro die
Dsbonsweislroit:

/)sru rsl c^isss llb/l rric/rl .rlrrrurrt,

sondsrn erküllto sieb rrnd seine Roesio ruit rnisautbropisobeiri Voltsobrner^ und sboptisobonr
Rxikuräortunr. Dleiobwobl ist os vsrkolrlt, den als sin rein nilrilistisolros Vorb ?u
betraobten, wie os Rl^o tut: denn in Dhrons blatur lug von Wirkung un ein tioker etbisobor Drund-
^ug, der sieb urrolr bier unter dor Rorrn dos Rroilroitsideuls oikonburt. Vrotz: seiner tbooretisolroir
Dnbegren^tboit wurde dieses derrr Rnglündor xrr einer xrulctisobon Rordorung, der einer wert-
tügigen Aitbilko bei der Rokroiung oinos gobneobteton Volkes. 8o orbob or siob, ungouobtot aller
öntgogönstolrondöir Xussorungen, die nur uls Ausgeburt seines liüubgon Ltiiuiuungsweobsöls ?ur
boworton sind, i!u jonor Ltuko dos Rrnpündens, die „der Nensolrboit ganzen duiuruor" uritkülrlt.
8oin lüpos ruussto Rruodstüok Iiloibon, dor Lolrluss war — die Dut:

.-du/ /?'siö»r. urri /bsköm slö/ru.

R Loböruu>.uu,Rsspr. 3. blov. 1826.
Dosgl. 29. klov. 1826.
X. u. 0. 401.

b X. u. 0. 529.
Vgl. H. Drusobbovrelr, Über Lxrous Do» ^ua». ^ürrob 1879 — vis Lödsutung dss Dsppo wird

von der Verlusserrn niekt rroktig eürgssoirükt.
°) Xbnlrolr wie in Rswrs' L/o»^, III 116.
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